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(1) ETA:n kannalta merkityksellinen teksti 



II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2015/1100, 

annettu 7 päivänä heinäkuuta 2015, 

rautatiemarkkinoiden seurantaan liittyvistä jäsenvaltioiden raportointivelvollisuuksista 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon yhtenäisestä eurooppalaisesta rautatiealueesta 21 päivänä marraskuuta 2012 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 2012/34/EU (1) ja erityisesti sen 15 artiklan 6 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Direktiivin 2012/34/EU 15 artiklan 5 kohdassa säädetään jäsenvaltioiden velvollisuudesta raportoida verkkojen 
käytöstä ja puite-edellytysten kehityksestä rautatiesektorilla rautatiemarkkinoiden seurantaa varten. 

(2)  Komissio antaa jäsenvaltioiden toimittamien tietojen perusteella Euroopan parlamentille ja neuvostolle kahden 
vuoden välein kertomuksen direktiivin 2012/34/EU 15 artiklan 4 kohdassa tarkoitetuista aiheista. 

(3)  Jäsenvaltiot olivat jo useiden vuosien ajan antaneet tarvittavat tiedot komissiolle vapaaehtoisesti. Jotta 
varmistettaisiin jäsenvaltioiden toimittamien tietojen välinen johdonmukaisuus ja vertailtavuus, tarvitaan yksityis
kohtaiset säännöt kyseisten tietojen sisällöstä ja muodosta. 

(4)  Tällä asetuksella otetaan käyttöön kyselylomake, joka jäsenvaltioiden on täytettävä vuosittain teknisten ja 
taloudellisten edellytysten sekä unionin rautatiesektorin markkinakehityksen seuraamiseksi. 

(5) Kyselylomakkeessa vaadittujen tietojen kokoamiseksi jäsenvaltioiden olisi tehtävä yhteistyötä työmarkkina
osapuolten, käyttäjien, sääntelyviranomaisten ja muiden asiaankuuluvien toimivaltaisten viranomaisten kanssa 
kansallisella tasolla. 

(6)  Päättäessään kyselylomakkeen välityksellä toimitettavien tietojen sisällöstä komissio ottaa huomioon olemassa 
olevat tietolähteet ja tiedot, jotka on jo toimitettu nykyisten raportointivelvollisuuksien mukaisesti, jotta 
rautatiealalle ja jäsenvaltioille aiheutuisi mahdollisimman vähän lisärasitusta. Komissio käyttää mahdollisuuksien 
mukaan erityisesti seuraavien säädösten mukaisesti toimitettavia tietoja: 

—  neuvoston asetus (ETY) N:o 1108/70 (2) rautatieinfrastruktuuriin tehtävien investointien osalta; 

—  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 91/2003 (3) rautatieverkon liikennemääriä ja 
onnettomuuksia koskevien tietojen osalta; 
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(1) EUVL L 343, 14.12.2012, s. 32. 
(2) Neuvoston asetus (ETY) N:o 1108/70, annettu 4 päivänä kesäkuuta 1970, rautatie-, maantie- ja sisävesiliikenteen infrastruktuurikuluja 

koskevasta kirjanpitojärjestelmästä (EYVL L 130, 15.6.1970, s. 4). 
(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 91/2003, annettu 16 päivänä joulukuuta 2002, rautatieliikenteen tilastoista 

(EYVL L 14, 21.1.2003, s. 1). 



—  komission asetus (EY) N:o 1708/2005 (1) ja erityisesti sen liitteet I ja II rautateiden henkilöliikennettä 
koskevien tietojen osalta; 

—  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1371/2007 (2) rautatieyritysten liikennepalvelujen laadun 
tasosta julkaisemien vuosikertomusten osalta; sekä 

—  komission asetus (EU) N:o 1300/2014 (3) niiden esteettömyysinventaarien osalta, jotka jäsenvaltioiden on 
toteutettava seuratakseen ja arvioidakseen vammaisten ja liikkumisesteisten henkilöiden esteetöntä pääsyä 
Euroopan unionin rautatiejärjestelmään. 

(7)  Euroopan rautatieliikenteen sääntelyviranomaisten verkoston olisi osallistuttava tiiviisti direktiivin 2012/34/EU 
15 artiklan mukaisten raportointivelvollisuuksien täytäntöönpanoon sekä tiedonkeruumenetelmien ajantasais
tamiseen. 

(8)  Liitteessä olevalla kyselylomakkeella olisi kerättävä tiedot raportointivuodesta 2015 alkaen. Kahtena 
ensimmäisenä raportointivuonna tarvitaan siirtymäkausi, koska jäsenvaltiot voivat joutua mukauttamaan nykyisiä 
tiedonkeruumenetelmiä tämän asetuksen tultua voimaan. Väärien tulkintojen välttämiseksi on tärkeää, että 
jäsenvaltiot ilmoittavat komissiolle siirtymäkauden aikana tietojen sisältöä tai muotoa koskevista eroista 
kyselylomakkeen osioissa. 

(9)  Jäsenvaltiot voivat rautatieyrityksen pyynnöstä toimittaa kyselylomakkeen 7 kohdassa pyydetyt tiedot komissiolle 
salanimellä, jos se on liikesalaisuuksien suojaamisen vuoksi perusteltua. 

(10)  Tämän asetuksen nojalla kerätyt tiedot olisi annettava kaikkien asiasta kiinnostuneiden osapuolten saataville, 
lukuun ottamatta tapauksia, joissa on tarpeen varmistaa liikesalaisuuksien suojaaminen. 

(11)  Menettelytavat, määritelmät ja tiedonkeruumenetelmät voivat muuttua ajan myötä tieteen ja tekniikan kehityksen 
seurauksena. Rautatiemarkkinoiden kehitys ja tietojen saatavuuden parantuminen voivat johtaa siihen, että 
kyselylomakkeen kohdealaa on suotavaa supistaa tai laajentaa. Sen vuoksi tämän asetuksen liitettä olisi 
ajantasaistettava säännöllisesti, jotta tällainen kehitys otettaisiin direktiivin 2012/34/EU 62 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitetun tarkastelumenettelyn mukaisesti huomioon. 

(12)  Komissio on kuullut rautatiealan työmarkkinaosapuolia ja käyttäjiä rautatiemarkkinoiden seurantaa käsittelevässä 
työryhmässä. Se on myös kuullut Euroopan rautatieliikenteen sääntelyviranomaisten verkostoa. 

(13)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat direktiivin 2012/34/EU 62 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun komitean 
lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Kohde 

Tässä asetuksessa vahvistetaan niiden tietojen sisältö ja muoto, jotka jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle 
täyttääkseen rautatiemarkkinoiden seurantaan liittyvät raportointivelvollisuutensa. 
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(1) Komission asetus (EY) N:o 1708/2005, annettu 19 päivänä lokakuuta 2005, yksityiskohtaisten sääntöjen vahvistamisesta neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 2494/95 täytäntöönpanemiseksi yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin yhteisen indeksin viitejakson osalta ja 
asetuksen (EY) N:o 2214/96 muuttamisesta (EUVL L 274, 20.10.2005, s. 9). 

(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1371/2007, annettu 23 päivänä lokakuuta 2007, rautatieliikenteen matkustajien 
oikeuksista ja velvollisuuksista (EUVL L 315, 3.12.2007, s. 14). 

(3) Komission asetus (EU) N:o 1300/2014, annettu 18 päivänä marraskuuta 2014, vammaisten ja liikkumisesteisten henkilöiden esteetöntä 
pääsyä Euroopan unionin rautatiejärjestelmään koskevista yhteentoimivuuden teknisistä eritelmistä (EUVL L 356, 12.12.2014, s. 110). 



2 artikla 

Määritelmät 

Tässä asetuksessa sovelletaan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1370/2007 (1) 2 artiklan 
e alakohdassa, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 913/2010 (2) 2 artiklan 2 kohdan a alakohdassa 
ja direktiivin 2012/34/EU 3 artiklassa säädettyjä määritelmiä. 

Lisäksi tässä asetuksessa tarkoitetaan 

a)  ’ratamaksulla’ maksuja, jotka peritään direktiivin 2012/34/EU liitteessä II olevassa 1 kohdassa tarkoitetuista 
vähimmäiskäyttömahdollisuuksista; 

b)  ’suurnopeusliikenteellä’ rautateiden matkustajaliikennettä suurten nopeuksien liikkuvalla kalustolla, myös kallistuvilla 
junilla, joiden nopeus on vähintään 200 km/h ainakin osan palvelusta; nopean infrastruktuurin käyttö ei aina ole 
tarpeen; 

c)  ’tavanomaisella kaukoliikenteellä’ muuta rautateiden matkustajaliikennettä kuin kaupunki-, esikaupunki-, seutu- tai 
suurnopeusliikennettä; 

d)  ’asemalla’ rautatiellä olevaa paikkaa, jossa henkilöjuna voi aloittaa matkan, pysähtyä tai päättää matkan; 

e)  ’tavaraliikenneterminaalilla’ paikkaa, joka on varustettu intermodaalikuljetusyksiköiden uudelleenlastausta ja 
varastoimista varten, kun ainakin yksi liikennemuodoista on rautatieliikenne; 

f)  ’valtion maksamalla kokonaiskorvauksella’ sopimusjärjestelyjen yhteydessä kokonaismäärää, jonka valtio on 
lupautunut maksamaan rataverkon haltijalle rahoituksena koko sopimuskauden ajalta; 

g)  ’valvontaelimellä’ elintä, joka kansallisen lainsäädännön mukaisesti tarkastaa, että rataverkon haltija noudattaa 
sopimusta; 

h)  ’raiteilla’ kiskoparia, jolla raiteilla kulkeva kalusto voi liikkua; 

i)  ’erikoistuneella suurnopeusradalla’ rataa, joka on erityisesti rakennettu niin, että liikenteen kulkunopeudet ovat 
radan pääosuuksilla yleensä 250 km/h tai enemmän; rataan voi kuulua yhdysosuuksia, joilla nopeudet ovat 
alhaisempia paikallisolosuhteiden huomioon ottamiseksi; 

j)  ’solmukohdalla’ rautatieverkoston keskeistä kohtaa, jossa useat radat yhtyvät toisiinsa; 

k)  ’kansainvälisellä matkustajaliikenteellä’ matkustajaliikennettä, jossa juna ylittää vähintään yhden jäsenvaltion rajan ja 
jossa kuljetetaan matkustajia eri jäsenvaltioissa sijaitsevien asemien välillä; 

l)  ’kotimaan matkustajaliikenteellä’ matkustajaliikennettä yksinomaan yhden jäsenvaltion sisällä; 

m)  ’kotimaan tavaraliikenteellä’ tavaraliikennettä yksinomaan yhden jäsenvaltion sisällä; 

n)  ’reittien jakamisella’ päätöstä yksittäisen reitin tai yksittäisten reittien myöntämisestä liikennetoimintaan; reittien 
jakaminen kullekin säännöllisen aikataulunmukaisen liikenteen osana toteutettavalle junaliikennepalvelulle katsotaan 
erilliseksi reittien jakamiseksi; 

o) ’säännöllisellä junareitillä’ reittiä, joka myönnetään direktiivin 2012/34/EU 45 artiklassa säädettyjen aikataulusuun
nittelusääntöjen mukaisesti; 

p)  ’ad hoc -junareitillä’ reittiä, joka myönnetään direktiivin 2012/34/EU 48 artiklassa tarkoitetun reittihakemuksen 
mukaisesti; 

q)  ’hylätyllä reittien jakamisella’ reittihakemusta, jonka rataverkon haltija hylkää direktiivin 2012/34/EU 46 artiklan 
1 kohdassa säädetyn yhteensovittamismenettelyn jälkeen; kunkin säännöllisen aikataulunmukaisen liikenteen osana 
toteutettavan junaliikennepalvelun hylkääminen katsotaan erilliseksi hylätyksi reittien jakamiseksi; 
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(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1370/2007, annettu 23 päivänä lokakuuta 2007, rautateiden ja maanteiden 
julkisista henkilöliikennepalveluista sekä neuvoston asetusten (ETY) N:o 1191/69 ja (ETY) N:o 1107/70 kumoamisesta (EUVL L 315, 
3.12.2007, s. 1). 

(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 913/2010, annettu 22 päivänä syyskuuta 2010, kilpailukykyisen tavaraliikenteen 
eurooppalaisesta rautatieverkosta (EUVL L 276, 20.10.2010, s. 22). 



r)  ’kunnossapidolla’ rataverkon haltijan olemassa olevan infrastruktuurin kunnon ja kapasiteetin ylläpitämiseksi 
suorittamia muita kuin pääomamenoja; 

s)  ’uusimisella’ olemassa olevaa infrastruktuuria korvaaviin suuriin töihin, joilla ei muuteta rataverkon yleistä 
suorituskykyä, käytettäviä pääomamenoja; 

t)  ’parantamisella’ olemassa olevaa infrastruktuuria muuttaviin suuriin töihin, joilla parannetaan rataverkon yleistä 
suorituskykyä, käytettäviä pääomamenoja; 

u)  ’uudella infrastruktuurilla’ uusien infrastruktuurilaitteiden rakentamiseen käytettäviä pääomamenoja; 

v)  ’julkisilla varoilla’ infrastruktuurimenojen yhteydessä varoja, jotka saadaan suoraan julkisista investointiavustuksista; 

w)  ’omilla varoilla’ varoja, jotka ovat peräisin rataverkon haltijoiden tai palvelupaikan ylläpitäjien käyttömaksuilla ja 
muilla keinoilla ansaitsemista tuloista; 

x)  ’tuloilla’ rautateiden kuljetuspalveluista raportointikauden aikana kerättyjen maksujen kokonaismäärää; tähän ei 
lasketa mukaan muita tuloja, kuten muonituspalvelusta, asemapalveluista ja junassa tarjottavista palveluista saatavia 
tuloja; 

y)  ’kauttakululla’ kuljetusta yhden maan kautta tavaran lastauspaikan tai matkustajien nousupaikan ja tavaran 
purkauspaikan tai matkustajien poistumispaikan välillä, kun molemmat paikat ovat kyseisen maan ulkopuolella; 

z)  ’kansallisen alueen rautatieliikenteellä’ raidekaluston liikkumista yhden maan rajojen sisällä riippumatta siitä, missä 
maassa kalusto on rekisteröity; 

aa)  ’myöhästymisellä’ aikaa, joka kuluu junan aikataulun mukaisesta ajasta siihen tosiasialliseen ajankohtaan, jolloin juna 
ohittaa reitillään tietyn kohdan, jossa matkatiedot kerätään; 

bb)  ’perutulla palvelulla’ junaa, joka perutaan toimintavaiheessa raideliikenteeseen liittyvistä syistä, joihin kuuluu myös 
aikataulun mukaisen asemalla pysähtymisen peruuntuminen, jos juna ohjataan toiselle reitille tai raideliikennepalvelu 
korvataan maantieliikennepalveluilla; 

cc)  ’keskimääräisellä aikataulunopeudella’ nopeutta, joka lasketaan jakamalla matkan kokonaispituus ajalla, jonka 
matkan on aikataulun mukaan tarkoitus kestää; 

dd)  ’julkisen palvelun velvoitteesta maksettavalla korvauksella’ taloudellisia etuuksia, jotka toimivaltainen viranomainen 
myöntää raportointijakson aikana suoraan tai välillisesti julkisista varoista julkisen palvelun velvoitteen mukaisiin 
rautatieliikennepalveluihin; 

ee)  ’kaupallisella liikenteellä’ kaikkia matkustajaliikennepalveluja, jotka eivät kuulu julkisen palvelun velvoitteiden 
mukaisesti tarjottaviin palveluihin; 

ff)  ’pääasiallisella rautatieyrityksellä’ matkustajakilometrien tai tonnikilometrien perusteella suurinta yritystä; 

gg)  ’käytössä olevalla toimiluvalla’ sellaiselle rautatieyritykselle myönnettyä toimilupaa, joka on aloittanut toiminnan 
eikä ole keskeyttänyt sitä ajanjaksoina, jotka jäsenvaltio on vahvistanut direktiivin 2012/34/EU 24 artiklan 
4 kohdan mukaisesti; 

hh)  ’käyttämättömällä toimiluvalla’ sellaiselle rautatieyritykselle myönnettyä toimilupaa, joka ei ole aloittanut toimintaa 
tai keskeyttänyt sitä ajanjaksoina, jotka jäsenvaltio on vahvistanut direktiivin 2012/34/EU 24 artiklan 4 kohdan 
mukaisesti, sekä määräajaksi tai kokonaan peruutettuja toimilupia; 

ii)  ’toimilupamaksulla’ kaikkia toimilupaviranomaisen hakemuksen käsittelystä perimiä maksuja; 

jj)  ’toimiluvan hakuajalla’ ajanjaksoa siitä päivästä, jona täydellinen toimilupahakemus jätetään, siihen päivään, jona 
lopullinen päätös tehdään; 

kk)  ’kokoaikavastaavalla’ työssä vuoden aikana tehtyjen työtuntien kokonaismäärää, ylityötunnit mukaan luettuina, 
jaettuna kokoaikaisessa työssä vuoden aika keskimäärin tehtävillä työtunneilla; 

ll)  ’järjestelyratapihalla’ aluetta tai jonkin alueen osaa, jossa on raiteita tai muita laitteita, joita käytetään rautatiekaluston 
vaihtotöissä, järjesteleminen mukaan luettuna. 
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3 artikla 

Tietojen kerääminen ja toimittaminen 

1. Jäsenvaltioiden on viimeistään kunkin vuoden 31 päivänä joulukuuta toimitettava komissiolle liitteessä olevassa 
kyselylomakkeessa eritellyt tiedot edelliseltä vuodelta. 

2. Kunkin jäsenvaltion on toimitettava komissiolle tiedot rautatiekuljetuksista kyseisen jäsenvaltion alueella. 

3. Jos rautatieyritys toimii useammassa kuin yhdessä jäsenvaltiossa, sen on toimitettava kansallisille viranomaisille 
erilliset tiedot kunkin sellaisen jäsenvaltion osalta, jossa se toimii. 

4. Jäsenvaltiot voivat hankkia tarvittavat tiedot yhdistelemällä seuraavista lähteistä saatavia tietoja: 

a)  pakolliset katsastukset; 

b)  hallinnolliset tiedot, myös tilastolaitosten ja muiden viranomaisten keräämät tiedot; 

c)  tilastolliset arvioinnit, jolloin on selitettävä käytetyt menetelmät; 

d)  asianomaisten toimialajärjestöjen tai muiden asianosaisten toimittamat tiedot; sekä 

e)  tapauskohtaiset tutkimukset. 

Asianomaisia tietoja hallussaan pitävien yksikköjen on pyydettäessä annettava ne käyttöön. 

5. Auttaakseen jäsenvaltioita varmistamaan niiden keräämien tietojen laadun ja vertailukelpoisuuden, komissio voi 
laatia menetelmiä koskevia ohjeita ottaen huomioon kansallisten viranomaisten ja rautatiealan ammattijärjestöjen 
hyväksymät parhaat käytännöt. 

6. Jäsenvaltioiden on toimitettava tiedot komissiolle sähköisessä muodossa käyttäen kyselylomaketta, jonka komissio 
asettaa saataville verkkosivuillaan. 

7. Jäsenvaltioiden ja komission on pidettävä niille toimitettuja liikesalaisuuksia luottamuksellisina. 

4 artikla 

Siirtymäsäännökset 

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että niiden tiedonkeruujärjestelmät mahdollistavat tietojen raportoinnin liitteessä 
määriteltyä sisältöä ja muotoa noudattaen viimeistään raportointivuodesta 2017 alkaen. Jos jäsenvaltiot havaitsevat 
merkittäviä ongelmia tiedonkeruujärjestelmien mukauttamisessa tai asettavat tiettyjen tietoluokkien asianmukaisuuden tai 
tarpeellisuuden kyseenalaiseksi, on arvioitava tarvetta mukauttaa liitettä. 

2. Jos jäsenvaltiot eivät siirtymäkaudella kykene toimittamaan tietoja liitteessä määriteltyä sisältöä ja muotoa 
noudattaen, niiden on toimitettava tiedot muodossa, joka on mahdollisimman lähellä kyseistä muotoa, ja selvitettävä 
tietoja toimittaessaan, miten ne eroavat kyseisestä muodosta. 

5 artikla 

Voimaantulo ja soveltaminen 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2016. 
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 7 päivänä heinäkuuta 2015. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE 

KYSELYLOMAKE RAUTATIEMARKKINOIDEN SEURANTAA VARTEN 

Taustatiedot 

Jäsenvaltio: 

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES FR HR IT CY LV LT LU HU MT NL 
AT PL PT RO SI SK FI SE UK 

EI 

Raportointijakso: / / – / /

Vastaava viranomainen:                                                                                                                                                                                                                 

Yhteyshenkilön sähköposti-osoite:                                                                                                                                                                                                    

Jäsenvaltioiden, joiden kansallinen valuutta ei ole euro, on käytettävä raportointijakson keskimääräistä valuuttakurssia rahallisten 
arvojen muuntamiseksi niiden valuutasta euroiksi. Käytetty vaihtokurssi on ilmoitettava jäljempänä. 

1 = , EUR  

Tähdellä (*) merkityt kysymykset ovat vapaaehtoisia. 

Kun tämän liitteen mukaiset raportointivelvollisuudet koskevat rautatieyrityksiä, ne eivät direktiivin 2012/34/EU 2 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti koske rautatieyrityksiä, jotka harjoittavat ainoastaan kaupunki-, esikaupunki- tai alueliikennettä rautatieinfrastruktuurin 
erillisissä paikallisissa ja alueellisissa verkoissa. 

1.  Infrastruktuurin käyttömaksut 

1.1.  Keskimääräiset ratamaksut junakilometriä kohti eri junaluokissa 

Taulukot on täytettävä vain niistä junaluokista, joita käytetään raportoivassa jäsenvaltiossa. Jos aritmeettisia keskiarvoja ei voida 
laskea, voidaan antaa arvio ratamaksuista eri junaluokissa. Menetelmä, jolla ratamaksut lasketaan tai arvioidaan, on selitettävä 
kohdassa 1.5 (1). 

Junaluokka 
(vain jos luokka on käytössä raportoivassa jäsenvaltiossa) 

Ratamaksu ilman lisämaksuja 
(euroa/juna-km) 

Matkustajaliikenne: 

Esikaupunki- ja seutuliikenteen matkustajajuna ,

Tavanomaisen kaukoliikenteen matkustajajuna ,

Suurnopeuspalveluja erikoistuneilla suurnopeusradoilla tarjoava matkustajajuna ,
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(1) Koska ratamaksuja laskettaessa käytettäviä mahdollisia lähestymistapoja on useita, eri jäsenvaltioiden tässä taulukossa esittämät tiedot eivät välttämättä 
ole vertailukelpoisia, ja ne ovat pääasiassa hyödyllisiä ajatellen valvonnan kehityssuuntia kussakin jäsenvaltiossa. 



Junaluokka 
(vain jos luokka on käytössä raportoivassa jäsenvaltiossa) 

Ratamaksu ilman lisämaksuja 
(euroa/juna-km) 

Tavaraliikenne: 

1 000 bruttotonnin tavarajuna ,

1 600 bruttotonnin tavarajuna ,

6 000 bruttotonnin tavarajuna ,

1.2.  Rataverkon haltijoiden rata-, asema- ja terminaalimaksuista saamat tulot 

Tässä on ilmoitettava ainoastaan rataverkon haltijoiden keräämät maksut. Niitä ovat muun muassa rataverkon haltijoiden 
omistuksessa olevista tai niiden hallinnoimista asematiloista ja tavaraliikenneterminaaleista saadut tulot.  

Tulot 
(tuhatta euroa) 

Matkustajaliikenne: 

Ratamaksujen kokonaismäärä, lisämaksut mukaan lukien 

Asemamaksuista saadut kokonaistulot 

joista: 

esikaupunki- ja seutuliikenteen junien asemamaksut (*) 

tavanomaisten kaukoliikenne- ja suurnopeusjunien asemamaksut (*) 

Muut matkustajajunaliikenteen harjoittajilta kerätyt maksut 

Tavaraliikenne: 

Ratamaksuista saadut kokonaistulot, lisämaksut mukaan lukien 

Tavaraliikenneterminaalimaksuista saadut kokonaistulot 

Muut tavarajunaliikenteen harjoittajilta kerätyt maksut 

Rataverkon haltijoiden keräämät tulot yhteensä 

1.3.  Direktiivin 2012/34/EU 30 artiklan 2 kohdan mukaisesti tehtyjen sopimusten pääpiirteet 

Rataverkon 
haltija 
(nimi) 

Verkon 
pituus 
(km) 

Alka
mis
päivä 

Päät
ty

mis
päivä 

Onko sovittu suorituskykyindikaat
toreista (1)? 

Jos kyllä, tarkentakaa. 

Valtion 
maksamat koko
naiskorvaukset 
(tuhatta euroa) 

Onko sopimusta varten olemassa 
valvontaelin? 

Jos kyllä, tarkentakaa. 
(nimi)     

KYLLÄ  
EI             

KYLLÄ  
EI                 

KYLLÄ  
EI             

KYLLÄ  
EI             
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Rataverkon 
haltija 
(nimi) 

Verkon 
pituus 
(km) 

Alka
mis
päivä 

Päät
ty

mis
päivä 

Onko sovittu suorituskykyindikaat
toreista (1)? 

Jos kyllä, tarkentakaa. 

Valtion 
maksamat koko
naiskorvaukset 
(tuhatta euroa) 

Onko sopimusta varten olemassa 
valvontaelin? 

Jos kyllä, tarkentakaa. 
(nimi)     

KYLLÄ  
EI             

KYLLÄ  
EI                 

KYLLÄ  
EI             

KYLLÄ  
EI                 

KYLLÄ  
EI             

KYLLÄ  
EI             

(1)  Sellaisina kuin ne on eritelty direktiivin 2012/34/EU liitteessä V olevassa 3 kohdassa.  

1.4.  Melunvaimennus 

Onko olemassa (jo voimassa olevia tai myöhemmin käyttöön otettavia) pakottavia sääntöjä, jotka velvoittavat rautatiealan 
toimijat ja/tai rataverkon haltijat toteuttamaan toimenpiteitä, joilla vähennetään väestön altistumista rautatiemelulle? Tällaisia 
toimenpiteitä voivat olla liikennemäärien rajoitukset, meluesteet tai melun perusteella eriytetyt ratamaksut, joilla pyritään 
nopeuttamaan ”hiljaisten” jarruanturoiden jälkiasennusta tavaravaunuihin. 

KYLLÄ EI 

Jos kyllä, tarkentakaa:   

1.5.  Lisäkommentteja (*): 

Lisäkommentteja seuraavista aiheista: 

—  Jos toimitetut tiedot eivät ole asetuksen 4 artiklassa tarkoitetun siirtymäkauden aikana sisällöltään ja/tai muodoltaan täysin 
vaaditunlaisia, asiasta on ilmoitettava tässä kohdassa. 

—  Ilmoittakaa, miten taulukossa 1.1 olevat keskimääräiset ratamaksut junakilometriä kohti on laskettu, ja mitkä maksujen 
osatekijät on otettu huomioon. 

—  Ilmoittakaa, tuleeko ilmoitettujen ratamaksujen päälle vielä lisämaksuja? 

—  Jos tietojen kokoamisessa on käytetty otantaa tai arvioita, selittäkää lyhyesti noudatettu menettelytapa. 

—  Ilmoittakaa, onko käytetty ERTMS:n (1) mukaan eriytettyjä ratamaksuja.    
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(1) Euroopan rautatieliikenteen hallintajärjestelmä. 



2.  Kapasiteetin käyttöoikeuden myöntäminen 

2.1.  Infrastruktuurin ylikuormitetut osat 

Antakaa seuraavat tiedot, jotka liittyvät infrastruktuurin ylikuormitettuihin osiin, sellaisina kuin ne on määritelty direktiivin 
2012/34/EU 47 artiklan 1 kohdassa, raportointijakson lopussa vallitsevan tilanteen mukaan. 

Ylikuormitettujen raiteiden kokonaispituus (km) 

joista: 

erikoistuneita suurnopeusratoja (km) 

rautateiden tavaraliikennekäytäviä (km) 

Ylikuormitettujen solmukohtien lukumäärä 

2.2.  Ensisijaiset palvelut 

Ilmoittakaa rautatiepalvelujen ensisijaisuusjärjestys (1 tarkoittaa ensisijaisinta), jos raportoivan jäsenvaltion on tehtävä ensisijai
suusvalintoja myöntäessään infrastruktuurikapasiteetin käyttöoikeuksia, esim. aikataulusuunnittelussa ja yhteensovittamisme
nettelyssä sekä silloin, kun kapasiteetissa on väliaikaisia rajoituksia tai häiriöitä. Jos ensisijaisuussäännöt eivät koske jotain 
mainituista palveluista, merkitkää rasti (x) asianomaiseen kohtaan. 

Julkisen palvelun velvoitteiden mukainen liikenne 
Kotimaan suurnopeusliikenne 
Muu kotimaan matkustajaliikenne 
Kansainvälinen matkustajaliikenne 
Kotimaan tavaraliikenne 
Kansainvälinen tavaraliikenne 

Muu Tarkentakaa:                                                                                                                          

2.3.  Hyväksytyt ja hylätyt reittien jakamiset eri palveluille 

Taulukko on täytettävä vain niistä junaluokista, joita käytetään raportoivassa jäsenvaltiossa. Ilmoittakaa seuraavat tiedot 
tilanteesta direktiivin 2012/34/EU 45 ja 46 artiklassa säädettyjen aikataulusuunnittelu- ja yhteensovittamismenettelyjen jälkeen. 

Palvelu 

Aikataulunmukaiset junareitit Ad hoc -junareitit 

Hyväksytyt reittien jaka
miset 

(lukumäärä) 

Hylätyt reittien jakamiset 
(lukumäärä) 

Hyväksytyt reittien jaka
miset 

(lukumäärä) 

Hylätyt reittien jakamiset 
(lukumäärä) 

Matkustajaliikenne 
yhteensä: 

Kotimaan esikau
punki- ja seutulii
kenne 

Kotimaan tavanomai
nen kaukoliikenne 
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Palvelu 

Aikataulunmukaiset junareitit Ad hoc -junareitit 

Hyväksytyt reittien jaka
miset 

(lukumäärä) 

Hylätyt reittien jakamiset 
(lukumäärä) 

Hyväksytyt reittien jaka
miset 

(lukumäärä) 

Hylätyt reittien jakamiset 
(lukumäärä) 

Kotimaan suurno
peusliikenne 

Kansainvälinen 

Tavaraliikenne yh
teensä: 

Kotimaan tavaralii
kenne 

Kansainvälinen tavara
liikenne 

josta: 

rautatieliikenne
käytävien keskite
tyn palvelupisteen 
myöntämiä reit
tejä 

2.4.  Lisäkommentteja (*): 

Lisäkommentteja seuraavista aiheista: 

—  Jos toimitetut tiedot eivät ole asetuksen 4 artiklassa tarkoitetun siirtymäkauden aikana sisällöltään ja/tai muodoltaan täysin 
vaaditunlaisia, asiasta on ilmoitettava tässä kohdassa. 

—  Jos tietojen kokoamisessa on käytetty otantaa tai arvioita, selittäkää lyhyesti noudatettu menettelytapa. 

—  Kuvatkaa lyhyesti infrastruktuurin haltijoiden reittien jakamisessa käyttämiä ensisijaisuusperiaatteita siltä kannalta, missä 
olosuhteissa niitä käytetään, esimerkiksi aikataulusuunnittelu- ja yhteensovittamismenettelyssä sekä silloin, kun kapasiteetissa 
on väliaikaisia rajoituksia tai häiriöitä. 

—  Ilmoittakaa, onko käytetty direktiivin 2012/34/EU 31 artiklan 4 kohdassa säädettyä niukkuusmaksua. 

—  Ilmoittakaa, onko laadittu direktiivin 2012/34/EU 51 artiklassa säädetty kapasiteetin vahvistamissuunnitelma ja onko se 
pantu täytäntöön.    
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3.  Infrastruktuurimenot 

Ilmoittakaa pääasiallisille rataverkon haltijoille sekä muille asemien ja tavaraliikenneterminaalien omistajille raportointijaksolla 
aiheutuneet menot. Raportointi voidaan hajanaisilla markkinoilla rajoittaa koskemaan vain pääasemien ja tavaraliikenneter
minaalien omistajille aiheutuneita menoja (1). Intramodaalisten asemien ja terminaalien osalta ilmoitetaan ainoastaan se osa 
menoista, joka liittyy rautatiekuljetuksiin. 

3.1.  Yleiskatsaus rautateiden infrastruktuurimenoista 

(tuhatta euroa)  

Kunnossapito Uusiminen Parantaminen Uusi infrastruktuuri 

Tavanomaiset radat 

Erikoistuneet suurno
peusradat 

Suuret asemat 

Suuret tavaraliikenne
terminaalit 

Menot yhteensä 

3.2.  Infrastruktuurin eri osiin liittyvien menojen rahoituslähde (2) 

(tuhatta euroa)  

Julkiset varat EU:n varat Omat varat 

Olemassa oleva infrastruktuuri, mu
kaan lukien suuret asemat ja tavaraliiken
neterminaalit 

Uusi infrastruktuuri 

Tavanomaiset ja suurten nopeuksien radat 

Suuret asemat 

Suuret tavaraliikenneterminaalit 

Menot yhteensä 

3.3.  Lisäkommentteja (*): 

Lisäkommentteja seuraavista aiheista: 

—  Jos toimitetut tiedot eivät ole asetuksen 4 artiklassa tarkoitetun siirtymäkauden aikana sisällöltään ja/tai muodoltaan täysin 
vaaditunlaisia, asiasta on ilmoitettava tässä kohdassa. 
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(1) Tässä kyselyssä asemat, jotka palvelevat yli 10 000:ta matkustajaa arkipäivää kohti, katsotaan ”suuriksi asemiksi”, ja tavaraliikenneterminaalit, joiden 
kapasiteetti on yli 100 000 konttia vuodessa tai yli 1 miljoonaa tonnia vuodessa, katsotaan ”suuriksi tavaraliikenneterminaaleiksi”. 

(2) Taulukoissa 3.1 ja 3.2 ilmoitettujen menojen kokonaismäärien olisi yleensä oltava suunnilleen yhtä suuret. 



—  Jos tietojen kokoamisessa on käytetty otantaa tai arvioita, selittäkää lyhyesti noudatettu menettelytapa. 

— Viitatkaa direktiivin 2012/34/EU 8 artiklan 1 kohdan mukaisesti julkaistavaan kansalliseen infrastruktuurin kehittämis
strategiaan.    

4.  Tulot ja liikenteen määrät 

4.1.  Tulot sekä matkustaja- ja tavaraliikenteen määrät 

Sen varmistamiseksi, että palvelujen määrä ja ilmoitetut tulot vastaavat toisiaan, tässä taulukossa ilmoitetaan ainoastaan maan 
kansallisella alueella harjoitetun rautatieliikenteen tuottamat tulot. Tarvittaessa voidaan käyttää tilastollisia arviointeja. Jos 
liikennemääristä ei ole vielä saatavilla virallisia tilastoja, voidaan antaa alustavat arvot, joita sitten tarkistetaan myöhemmin. 

Matkustajaliikenne: 

Rautatieyritysten kokonaistulot kuljetuspalveluista (tuhatta euroa) 

Liikenteen kokonaismäärä (tuhatta junakilometriä) ,

Liikenteen kokonaismäärä (miljoonaa matkustajakilometriä) ,

Kotimaan liikenteen määrä (miljoonaa matkustajakilometriä) ,

Kansainvälisen liikenteen määrä (miljoonaa matkustajakilometriä) ,

Kauttakulkuliikenteen (*) määrä (miljoonaa matkustajakilometriä) ,

Tulot julkisen palvelun velvoitteiden mukaisesta liikenteestä ja tällaisen liikenteen määrät 

Julkisen palvelun velvoitteen mukainen liikenne: 

Matkalipputulot (tuhatta euroa) 

Julkisen palvelun velvoitteesta maksettu korvaus (tuhatta euroa) (1) 

Liikenteen määrä (miljoonaa matkustajakilometriä) (2) ,
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Kaupallinen liikenne: 

Matkalipputulot (tuhatta euroa) 

Liikenteen määrä (miljoonaa matkustajakilometriä) ,

Tavaraliikenne: 

Rautatieyritysten kokonaistulot kuljetuspalveluista (tuhatta euroa) 

Liikenteen kokonaismäärä (tuhatta junakilometriä) ,

Liikenteen kokonaismäärä (miljoonaa tonnikilometriä) ,

Kotimaan liikenteen määrä (miljoonaa tonnikilometriä) ,

Kansainvälisen liikenteen määrä (miljoonaa tonnikilometriä) ,

Kauttakulkuliikenteen määrä (*) (miljoonaa tonnikilometriä) ,

(1) Tässä kohdassa ilmoitetun määrän on oltava sama kuin taulukossa 6.1 ilmoitettu määrä. Toiminnanharjoittajan julkiselle viranomaiselle suo
rittamat käyttöoikeusmaksut olisi katsottava julkisen palvelun velvoitteesta maksettaviksi ”negatiivisiksi” korvauksiksi. 

(2)  Tässä kohdassa ilmoitetun määrän on oltava sama kuin taulukossa 6.1 ilmoitettu määrä.  

4.2.  Lisäkommentteja (*): 

Lisäkommentteja seuraavista aiheista: 

—  Jos toimitetut tiedot eivät ole asetuksen 4 artiklassa tarkoitetun siirtymäkauden aikana sisällöltään ja/tai muodoltaan täysin 
vaaditunlaisia, asiasta on ilmoitettava tässä kohdassa. 

—  Ilmoittakaa, onko kansallisen alueen rautatieliikenteestä saatujen tulojen määrät ilmoitettuja lukuja vai arvioita. Jos tietojen 
kokoamisessa on käytetty otantaa tai arvioita, selittäkää lyhyesti noudatettu menettelytapa. 

—  Ilmoittakaa, onko syöttötiedoissa ollut puutteita tai epäjohdonmukaisuuksia.    
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5.  Rautatieliikenteen laatu 

Taulukot on täytettävä vain niistä junaluokista, joita käytetään raportoivassa jäsenvaltiossa. 

5.1.  Matkustajaliikenteen täsmällisyys ja peruutukset 

Matkustajaliikenne: Liikenteen kokonaismäärä 

Ajoissa saapuneiden junien 
määrä 

(myöhästyminen enintään 
5 minuuttia) 

Peruutettujen liikennepalve
lujen lukumäärä 

Esikaupunki- ja seutuliikenne 

Tavanomainen kauko- ja suurnopeuslii
kenne 

5.2.  Tavaraliikenteen täsmällisyys ja peruutukset (1) 

Tavaraliikenne: Liikenteen kokonaismäärä 

Ajoissa saapuneiden junien 
määrä 

(myöhästyminen enintään 
15 minuuttia) 

Peruutettujen liikennepalve
lujen lukumäärä 

Kotimaan liikenne 

Kansainvälinen liikenne 

5.3.  Tavaraliikenteen keskimääräinen aikataulunopeus (*) 

Tavaraliikenne: Keskimääräinen aikataulunopeus (km/h) 

Kotimaan liikenne 

Kansainvälinen liikenne 

5.4.  Lisäkommentteja (*): 

Lisäkommentteja seuraavista aiheista: 

—  Jos toimitetut tiedot eivät ole asetuksen 4 artiklassa tarkoitetun siirtymäkauden aikana sisällöltään ja/tai muodoltaan täysin 
vaaditunlaisia, asiasta on ilmoitettava tässä kohdassa. 

—  Jos tietojen kokoamisessa on käytetty otantaa tai arvioita, selittäkää lyhyesti noudatettu menettelytapa. 

—  Selittäkää, miten junan ”myöhästyminen” on mitattu (esim. ainoastaan päätepysäkillä vai kaikilla aikataulunmukaisilla 
pysäkeillä). 
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(1) Ainoastaan aikataulutettu liikenne. 



— Antakaa esimerkkejä suorituskykyraporteista ja tyytyväisyystutkimuksista, joita rautateiden tavaraliikennekäytävän hallinto
neuvosto on julkaissut Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 913/2010 (1) 19 artiklan mukaisesti. 

—  Viitatkaa muihin äskettäin tehtyihin selvityksiin, jotka koskevat rahti- ja matkustajaliikenteen laatua.    

6.  Julkisen palvelun velvoitteet 

6.1.  Julkisen palvelun velvoitteiden mukaisen liikenteen määrä ja korvaus, joka siitä on maksettu eri markkinasegmenteillä 

Taulukko on täytettävä vain niistä junaluokista, joita käytetään raportoivassa jäsenvaltiossa.  

Liikenteen määrä 
(miljoonaa matkustajakilometriä) Liikenteen määrä 

(tuhatta junakilo
metriä) 

Julkisen palvelun velvoit
teesta maksettu korvaus (1) 

(tuhatta euroa) Yhteensä 
joista: 

kilpailutettuja kilpailuttamattomia 

Julkisen palvelun 
velvoitteiden 
mukainen lii
kenne yhteensä 

, , , ,

josta: 

esikaupunki- 
ja seutulii
kenne 

, , , ,

tavanomai
nen kaukolii
kenne 

, , , ,

suurnopeus
liikenne 

, , , ,

josta: 

julkisen pal
velun vel
voitteiden 
mukainen 
kansainväli
nen liikenne 

, , , ,

(1)  Toiminnanharjoittajan julkiselle viranomaiselle suorittamat käyttöoikeusmaksut olisi katsottava julkisen palvelun velvoitteesta maksettaviksi 
”negatiivisiksi” korvauksiksi.  
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(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 913/2010, annettu 22 päivänä syyskuuta 2010, kilpailukykyisen tavaraliikenteen eurooppalaisesta 
rautatieverkosta (EUVL L 276, 20.10.2010, s. 22). 



6.2.  Liikkuvan kaluston saatavuus julkisen palvelun velvoitteiden mukaisen liikenteen yhteydessä 

Antakaa seuraavat tiedot, jotka koskevat kaikkia raportointijaksolla tehtyjä julkisen palvelun velvoitteiden mukaisia sopimuksia.  

Kuvaus (velvoit
teiden piiriin 

kuuluvat alueet tai 
radat) 

Kesto 
(vuotta) 

Liikenteen määrä 
(tuhatta junakilo

metriä/vuosi) 

Toiminnanhar
joittaja (nimi) 

Järjestettiinkö 
sopimuksesta 

tarjouskilpailu? 

Liikkuvan kaluston tarjoamista 
koskevat järjestelyt 

Määritelty tarjo
useritelmässä? Kuvaus (1) 

1.     KYLLÄ EI KYLLÄ EI              

2.     KYLLÄ EI KYLLÄ EI              

3.     KYLLÄ EI KYLLÄ EI              

…     KYLLÄ EI KYLLÄ EI              

(1)  Liikkuvan kaluston tarjoamista varten kussakin sopimuksessa sovitut järjestelyt, esim. sopimuksen tekevän viranomaisen omistama, tukema 
tai takaama kalusto, rautatieyrityksen kalusto tai leasing-kalusto.  

6.3.  Lisäkommentteja (*): 

Lisäkommentteja seuraavista aiheista: 

—  Jos toimitetut tiedot eivät ole asetuksen 4 artiklassa tarkoitetun siirtymäkauden aikana sisällöltään ja/tai muodoltaan täysin 
vaaditunlaisia, asiasta on ilmoitettava tässä kohdassa. 

—  Jos tietojen kokoamisessa on käytetty otantaa tai arvioita, selittäkää lyhyesti noudatettu menettelytapa.    

7.  Markkinoiden avautumisaste 

Luetelkaa rautatieyritykset, joiden markkinaosuus on vähintään 1 %. Jos tällaisia yrityksiä on enemmän kuin 10, luetelkaa vain 
10 suurinta. Muiden rautatieyritysten markkinaosuudet voidaan ilmoittaa yhteenlaskettuina kohdassa ”Muut”. 

Jos rautatieyrityksen nimeä ei voida ilmoittaa liikesalaisuussyistä, käyttäkää salanimiä, esim. ”RU 1”, ”RU 2”. Jos tämä ei riitä 
ratkaisemaan luottamuksellisuusongelmia, rautatieyrityksen markkinaosuudet, lukuun ottamatta pääasiallisen tai hallitsevassa 
markkina-asemassa olevan rautatieyrityksen markkinaosuutta, voidaan niputtaa. 
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7.1.  Julkisen palvelun velvoitteiden mukaisen liikenteen matkustajaliikennemarkkinat 

Rautatieyritys 
(nimi tai salanimi) 

Julkisen palvelun velvoitteiden mukaisen liikenteen markkinaosuus 
(prosenttia) (1) 

Pääasiallinen tai hallitsevassa markkina-asemassa oleva rautatieyritys:  

, %  

, % 

Muut rautatieyritykset:  

, %  

, %  

, %  

, %  

, %  

, %  

, %  

, %  

, % 

Muut: , % 

(1)  Kansallisella alueella raportointijaksolla tarjottujen palvelujen matkustajakilometrien perusteella. Sarakkeen yhteissumman on oltava 100 %.  

7.2.  Kaupallisen liikenteen matkustajaliikennemarkkinat 

Rautatieyritys 
(nimi tai salanimi) 

Kaupallisen liikenteen markkinaosuus 
(prosenttia) (1) 

Pääasiallinen tai hallitsevassa markkina-asemassa oleva rautatieyritys:  

, %  

, % 

Muut rautatieyritykset:  

, %  

, %  

, % 
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Rautatieyritys 
(nimi tai salanimi) 

Kaupallisen liikenteen markkinaosuus 
(prosenttia) (1)  

, %  

, %  

, %  

, %  

, %  

, % 

Muut: , % 

(1)  Kansallisella alueella raportointijaksolla tarjottujen palvelujen matkustajakilometrien perusteella. Sarakkeen yhteissumman on oltava 100 %.  

7.3.  Tavaraliikennemarkkinat 

Rautatieyritys 
(nimi tai salanimi) 

Tavaraliikenteen markkinaosuus 
(prosenttia) (1) 

Pääasiallinen tai hallitsevassa markkina-asemassa oleva rautatieyritys:  

, %  

, % 

Muut rautatieyritykset:  

, %  

, %  

, %  

, %  

, %  

, %  

, %  

, %  

, % 

Muut: , % 

(1)  Kansallisella alueella raportointijaksolla tarjottujen palvelujen matkustajakilometrien perusteella. Sarakkeen yhteissumman on oltava 100 %.  
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7.4.  Lisäkommentteja (*): 

Lisäkommentteja seuraavista aiheista: 

—  Jos toimitetut tiedot eivät ole asetuksen 4 artiklassa tarkoitetun siirtymäkauden aikana sisällöltään ja/tai muodoltaan täysin 
vaaditunlaisia, asiasta on ilmoitettava tässä kohdassa. 

—  Jos tietojen kokoamisessa on käytetty otantaa tai arvioita, selittäkää lyhyesti noudatettu menettelytapa. 

—  Ilmoittakaa, onko matkustaja- tai tavaraliikennemarkkinoille tullut raportointijaksolla uusia suuria rautatieyrityksiä.    

8.  Yhdenmukaisuus ja lainsäädännöllinen kehitys (*) 

Komissiolla on jo käytössään tiedot lainsäädännön yhdenmukaistamisesta, koska jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle 
siitä, että ne ovat saattaneet säädökset osaksi kansallisia lainsäädäntöjään. 

Jäsenvaltiot voivat tässä kohdassa kommentoida kaikkia ratkaisemattomia kysymyksiä, jotka liittyvät EU:n rautatiemarkkinoihin 
tai kansallisen rautatielainsäädännön kehitykseen. 

8.1.  Lisäkommentteja (*):    
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9.  Lupamenettelyt 

9.1.  Rautatieyrityksille myönnettyjen toimilupien määrä (1) 

Käytössä olevien toimilupien määrä raportointijakson alussa (A) 

Keskeytettyjen tai peruutettujen toimilupien määrä raportointijaksolla (1) (B) 

Raportointijaksolla myönnettyjen toimilupien määrä (C) 

Käytössä olevien toimilupien määrä raportointijakson lopussa (A – B + C) 

Käyttämättömien toimilupien määrä raportointijakson lopussa 

(1)  Lukuun ottamatta raportointijaksolla uudelleenaktivoituja toimilupia.  

9.2.  Maksut ja toimiluvan saamiseksi tarvittava aika 

Keskimääräinen toimiluvasta suoritettava maksu (euroa) 

Keskimääräinen toimiluvan saamisaika (kalenteripäivää) 

9.3.  Lisäkommentteja (*): 

Lisäkommentteja seuraavista aiheista: 

—  Jos toimitetut tiedot eivät ole asetuksen 4 artiklassa tarkoitetun siirtymäkauden aikana sisällöltään ja/tai muodoltaan täysin 
vaaditunlaisia, asiasta on ilmoitettava tässä kohdassa. 

—  Jos tietojen kokoamisessa on käytetty otantaa tai arvioita, selittäkää lyhyesti noudatettu menettelytapa.    
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(1) Jäsenvaltioiden ei enää tarvitse täyttää tätä kohtaa sen jälkeen, kun tiedot rautatieyritysten toimiluvista ovat kaikkien jäsenvaltioiden saatavilla yhteentoi
mivuuteen ja turvallisuuteen tähtäävässä Euroopan rautatieviraston ERADIS-tietokannassa. 



10.  Työllisyys ja työolosuhteet 

10.1.  Rautatiealan työntekijät sukupuolen ja iän mukaan 

Ilmoittakaa seuraavat tiedot tilanteesta raportointijakson lopussa. Jos jokin yritys tarjoaa palveluja myös muilla aloilla kuin 
rautatiealalla, työntekijöiden määrä voidaan ilmoittaa arviona kaikkien sellaisten työntekijöiden osuudesta, jotka työskentelevät 
rautateihin liittyvissä palveluissa.  

Yhteensä 
(kokoaikavastaavat) Miehet (%) Naiset (%)  < 30 vuotta 

(%) 
30–50 

vuotta (%) 
> 50 vuotta 

(%) 

Hallitsevassa markkina-ase
massa olevien tai muiden 
pääasiallisten rautatieyritys
ten kokonaishenkilöstö (1) 

, % , %  , % , % , % 

josta: 
veturinkuljettajia 

, % , % , % , % , % 

Muiden rautatieyritysten ko
konaishenkilöstö 

josta: 
veturinkuljettajia 

Pääasiallisten rataverkon hal
tijoiden kokonaishenkilöstö 

, % , %  , % , % , % 

Muiden rataverkon haltijoi
den kokonaishenkilöstö 

Muiden rautatiekuljetuksiin 
liittyviä palveluja tarjoavien 
yritysten henkilöstö (*) (2) 

josta:  

asemilla (*) 

tavaraliikenneterminaa
leissa (*) 

liikkuvan kaluston kun
nossapidossa (*) 

infrastruktuurin kunnos
sapidossa (*) 

erityiskoulutusorganisaa
tiossa (*) 

vuokraveturin kuljetta
jia (*) 

energiahuollossa (*) 

liikkuvan kaluston sii
vouksessa (*) 

muuta henkilöstöä (*) 

(1)  Raportoinnin olisi katettava vähintään 50 % markkinoista (matkustaja- ja tonnikilometrien perusteella). 
(2)  Jos henkilöstöä ei ole sisällytetty rautatieyrityksen tai rataverkon haltijan henkilöstöön edellä.  
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10.2.  Työntekijät työsopimuksen mukaan 

Ilmoittakaa seuraavat tiedot tilanteesta raportointijakson lopussa.  

Vakituiset työntekijät 
A (1) 
(%) 

Väliaikaiset 
työntekijät 

B 
(%)  

Osa-aikaiset 
työntekijät 

(%) 

Oppisopimusoppilaat 
ja harjoittelijat 

(%) 

Hallitsevassa markkina-ase
massa olevien tai muiden 
pääasiallisten rautatieyritys
ten kokonaishenkilöstö (2) 

, % , %  , % , % 

josta: 
veturinkuljettajia 

, % , % , % , % 

Pääasiallisten rataverkon hal
tijoiden kokonaishenkilöstö 

, % , % , % , % 

(1)  A + B = 100 %. 
(2)  Raportoinnin olisi katettava vähintään 50 % markkinoista (matkustaja- ja tonnikilometrien perusteella).  

10.3.  Lisäkommentteja (*): 

Lisäkommentteja seuraavista aiheista: 

—  Jos toimitetut tiedot eivät ole asetuksen 4 artiklassa tarkoitetun siirtymäkauden aikana sisällöltään ja/tai muodoltaan täysin 
vaaditunlaisia, asiasta on ilmoitettava tässä kohdassa. 

—  Jos tietojen kokoamisessa on käytetty otantaa tai arvioita, selittäkää lyhyesti noudatettu menettelytapa. 

—  Antakaa yksityiskohtaiset tiedot rautatietyöntekijöille tarkoitetuista koulutusohjelmista tai -toimista. 

—  Ilmoittakaa, onko toimivaltainen viranomainen käyttänyt sille Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1370/2007 (1) 4 artiklan 5 kohdassa annettua oikeutta julkisen liikenteen harjoittajien henkilöstön oikeuksien ja 
työehtojen osalta. 

—  Jos taulukon 10.1 kohdassa ”Muiden rautatiekuljetuksiin liittyviä palveluja tarjoavien yritysten henkilöstö” annetaan tietoja, 
selittäkää lyhyesti, minkä yritysten tiedot ovat mukana.    
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(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1370/2007, annettu 23 päivänä lokakuuta 2007, rautateiden ja maanteiden julkisista henkilöliiken
nepalveluista sekä neuvoston asetusten (ETY) N:o 1191/69 ja (ETY) N:o 1107/70 kumoamisesta (EUVL L 315, 3.12.2007, s. 1). 



11.  Rautatieliikennettä tukevat palvelut 

11.1.  Tärkeimpien rautatieliikennettä tukevien palvelujen omistajuus ja hallinta 

Tässä kyselylomakkeessa tarkoitetut rautatieliikennettä tukevat palvelut määritellään direktiivin 2012/34/EU liitteessä II. Ilmoittakaa tukipalvelujen määrä kunkin omistussuhteen tai 
toimijan mukaan eriteltyinä. 
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Asemat yhteensä 

Asemat, joilla yli 25 000 mat
kustajaa päivässä 

Asemat, joilla 10 000–25 000 
matkustajaa päivässä 

Asemat, joilla 1 000–10 000 
matkustajaa päivässä 

Asemat, joilla alle 1 000 mat
kustajaa päivässä 

Tavaraliikenneterminaalit 

Järjestelyratapihat 
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Huoltopalvelut 

Merenkulun ja sisävesisatamien 
rautatieyhteydet 

Polttoaineen tankkauspaikat 

(1)  Myös integroidut rataverkon haltijat ja holdingyhtiöt. 
(2)  Myös muut kuin hallitsevassa markkina-asemassa olevat rautatieyritykset ja rataverkon haltijat, jotka ovat osa integroitunutta yritystä. 
(3)  Kansallinen, alueellinen tai paikallinen hallinto.  
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11.2.  Tukipalveluja koskevien valitusten lukumäärä 

Ilmoittakaa rautatieliikennettä tukevien palvelujen käyttömahdollisuuksista, maksujen suuruudesta tai tarjottujen palvelujen 
laadusta tehtyjen valitusten määrä. 

Sääntelyelimen käsittelyssä parhaillaan olevat valitukset 

Valituksista tehdyt päätökset raportointijaksolla 

11.3.  Kuvaus valituksista: 

Lyhyt ja yleisluonteinen kuvaus enintään kymmenestä keskeisestä tapauksesta, josta on tehty päätös raportointijaksolla. 
Ilmoittakaa, oliko valitusten joukossa sellaisia, jotka herättivät kysymyksiä Euroopan rautatiesäännöstön tulkinnasta, ja 
kuvailkaa toimia, joita on ehdotettu tilanteen korjaamiseksi.   

1.                                                                                                                                                                

2.                                                                                                                                                                

3.                                                                                                                                                                

4.                                                                                                                                                                

5.                                                                                                                                                                

6.                                                                                                                                                                

7.                                                                                                                                                                

8.                                                                                                                                                                

9.                                                                                                                                                                

10.                                                                                                                                                               

11.4.  Lisäkommentteja (*): 

Lisäkommentteja seuraavista aiheista: 

—  Jos toimitetut tiedot eivät ole asetuksen 4 artiklassa tarkoitetun siirtymäkauden aikana sisällöltään ja/tai muodoltaan täysin 
vaaditunlaisia, asiasta on ilmoitettava tässä kohdassa. 

—  Ilmoittakaa, onko missään tilanteessa kuultu muiden jäsenvaltioiden sääntelyelimiä.     
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KOMISSION ASETUS (EU) 2015/1101, 

annettu 8 päivänä heinäkuuta 2015, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 396/2005 liitteiden II ja III muuttamisesta 
siltä osin kuin on kyse difenokonatsolin, f luopikolidin, fluopyramin, isopyratsaamin ja 

pendimetaliinin jäämien enimmäismääristä tietyissä tuotteissa tai niiden pinnalla 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon torjunta-ainejäämien enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden 
pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY muuttamisesta 23 päivänä helmikuuta 2005 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 396/2005 (1) ja erityisesti sen 14 artiklan 1 kohdan a alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Pendimetaliinin jäämien enimmäismäärät vahvistettiin asetuksen (EY) N:o 396/2005 liitteessä II. Difenokonatsolin, 
fluopikolidin, fluopyramin ja isopyratsaamin jäämien enimmäismäärät vahvistettiin asetuksen (EY) N:o 396/2005 
liitteessä III olevassa A osassa. 

(2)  Difenokonatsoli-tehoainetta sisältävän kasvinsuojeluaineen käyttöä lehtisalaatteihin, vuonankaaliin, siloendiiveihin, 
sinappikaaliin ja basilikaan koskevan hyväksymismenettelyn yhteydessä tehtiin asetuksen (EY) N:o 396/2005 
6 artiklan 1 kohdan mukainen hakemus voimassa olevien jäämien enimmäismäärien muuttamiseksi. 

(3)  Fluopikolidin osalta tällainen hakemus tehtiin sen käytöstä valkosipuleihin ja salottisipuleihin. Fluopyramin osalta 
tällainen hakemus tehtiin sen käytöstä aprikooseihin, persikoihin, luumuihin, vadelmiin ja vatukoihin, 
koodinumeroon 0154000 kuuluviin muihin pieniin hedelmiin ja marjoihin, koodinumeroon 0213000 kuuluviin 
muihin juureksiin ja juurimukuloihin, munakoisoihin, siloendiiveihin, pinaatteihin, salaattisikuriin, tarhapapuihin 
(silvityt), herneisiin (silpimättömät), pellavansiemeniin, unikonsiemeniin, sinapinsiemeniin, ruistankionsiemeniin, 
yrttiuutejuomiin (kuivatut, juuret), humalaan, mausteisiin (juuret tai juurakot) ja juurisikuriin. Isopyratsaamin 
osalta tällainen hakemus tehtiin sen käytöstä tomaatteihin, munakoisoihin ja Cucurbitaceae-heimon vihanneksiin. 
Pendimetaliinin osalta tällainen hakemus tehtiin sen käytöstä porkkanoihin, mukulasellereihin, piparjuureen, 
palsternakkoihin, juuripersiljoihin, kaurajuuriin, lanttuihin, nauriisiin, mausteena käytettyihin juuriin ja 
juurakkoihin ja juurisikuriin. 

(4)  Asianomaiset jäsenvaltiot arvioivat nämä hakemukset asetuksen (EY) N:o 396/2005 8 artiklan mukaisesti, ja 
arviointiraportit toimitettiin komissiolle. 

(5)  Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen, jäljempänä ’elintarviketurvallisuusviranomainen’, arvioi 
hakemukset ja arviointiraportit, tarkasteli etenkin kuluttajille ja tapauksen mukaan eläimille aiheutuvia riskejä ja 
antoi perustellut lausunnot ehdotetuista jäämien enimmäismääristä (2). Se toimitti lausunnot komissiolle ja 
jäsenvaltioille sekä julkisti ne. 

(6)  Elintarviketurvallisuusviranomainen totesi perustelluissa lausunnoissaan, että toimitetut tiedot fluopyramin 
käytöstä aprikooseissa ja juurisikurissa eivät ole riittäviä uusien jäämien enimmäismäärien vahvistamiseksi. 
Difenokonatsolin käyttö lehtisalaateissa ja sinappikaalissa ei asiaan liittyvän perustellun lausunnon perusteella 
edellytä voimassa olevien jäämien enimmäismäärien muuttamista. Siltä osin kuin on kyse pendimetaliinin 
käytöstä mausteena käytetyissä juurissa ja juurakoissa, arvioiva jäsenvaltio vahvisti, ettei sille ole sallittu käyttötar
koituksia mainituissa kasveissa. Sen vuoksi nykyiset jäämien enimmäismäärät olisi jätettävä ennalleen. 
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(1) EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1. 
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Reasoned opinion on the modification of the existing MRLs for difenoconazole in lettuce and other salad plants including 
Brassicaceae and in basil (mint). EFSA Journal 2014; 12(10):3882. [26 pp.]. 
Reasoned opinion on the modification of the existing MRLs for fluopyram in various crops. EFSA Journal 2014;12(12):3947 
[33 pp.]. 
Reasoned opinion on the modification of the existing MRLs for isopyrazam in various crops. EFSA Journal 2015; 13(1):3994. 
[25 pp.]. 
Reasoned opinion on the modification of the existing MRLs for pendimethalin in various crops. EFSA Journal 2014; 12(4):3620. 
[32 pp.]. 

http://www.efsa.europa.eu


(7)  Fluopikolidin osalta elintarviketurvallisuusviranomainen arvioi hakemuksen jäämien enimmäismäärän 
vahvistamiseksi sipuleille EU:ssa esiintyneiden käyttötarkoitusten pohjalta ja antoi perustellun lausunnon 
ehdotetusta jäämien enimmäismäärästä (1). Vaikka se suositteli, että kyseiselle viljelykasville komission asetuksella 
(EU) N:o 520/2011 (2) tasolle 1 mg/kg asetetut jäämien Codex-enimmäismäärät (CXL) säilytetään ennallaan, se 
vahvisti, että sipulien osalta tasolle 0,3 mg/kg asetettu jäämien enimmäismäärä olisi ollut asianmukainen, jos 
perustana olisi käytetty yksinomaan hyvää maatalouskäytäntöä unionissa. Jäämien enimmäismäärien ekstrapo
loinnista annettujen voimassa olevien EU:n ohjeiden mukaisesti on aiheellista vahvistaa kyseiseksi jäämien enim
mäismääräksi 0,3 mg/kg valkosipulien ja salottisipulien osalta. 

(8)  Fluopyramin osalta hakija täsmensi, että persikoita koskeva hyvä maatalouskäytäntö koskee sekä pohjoista että 
eteläistä EU:ta. Lisäksi se antoi lisätietoja, joissa esitellään koeasetelma ja vadelmia ja vatukoita koskeva hyvä 
maatalouskäytäntö. Tätä silmällä pitäen on aiheellista vahvistaa jäämien enimmäismäärät tasolle 1,5 mg/kg 
persikoiden ja 3 mg/kg vadelmien ja vatukoiden osalta. 

(9)  Kaikista muista hakemuksista elintarviketurvallisuusviranomainen päätteli, että kaikki toimitettavia tietoja 
koskevat vaatimukset täyttyivät ja että hakijoiden pyytämät muutokset jäämien enimmäismääriin olivat 
kuluttajien turvallisuuden kannalta hyväksyttäviä 27 erityiselle kuluttajaryhmälle Euroopassa tehdyn kuluttajien 
altistumisen arvioinnin perusteella. Elintarviketurvallisuusviranomainen otti huomioon aineiden toksikologisia 
ominaisuuksia koskevat uusimmat tiedot. Näitä aineita mahdollisesti sisältävien elintarvikkeiden kulutuksesta 
johtuva elinikäinen altistuminen näille aineille taikka asianomaisten kasvien ja tuotteiden suuresta kulutuksesta 
johtuva lyhytaikainen altistuminen eivät kumpikaan osoittaneet, että hyväksyttävä päiväsaanti (ADI) tai akuutin 
altistumisen viiteannos (ARfD) olisivat vaarassa ylittyä. 

(10)  Kun otetaan huomioon elintarviketurvallisuusviranomaisen perustellut lausunnot ja tarkasteltavana olevan asian 
kannalta merkitykselliset tekijät, asianmukaiset muutokset jäämien enimmäismääriin täyttävät asetuksen (EY) 
N:o 396/2005 14 artiklan 2 kohdan vaatimukset. 

(11)  Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 396/2005 olisi muutettava. 

(12)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 396/2005 liitteet II ja III tämän asetuksen liitteen mukaisesti. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 8 päivänä heinäkuuta 2015. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Reasoned opinion on the modification of the existing MRLs for fluopicolide in radishes, onions, kale and potatoes. EFSA Journal 2012; 
10(2):2581. [39 pp.]. 
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LIITE 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 396/2005 liitteet II ja III seuraavasti: 

1)  Korvataan liitteessä II oleva pendimetaliinia koskeva sarake seuraavasti: 

”Torjunta-ainejäämät ja jäämien enimmäismäärät (mg/kg) 

Koodi Ryhmät ja esimerkkejä yksittäisistä tuotteista, joihin jäämien enimmäismääriä sovelletaan (a) 

Pe
nd

im
et

al
iin

i (
F)

 

(1) (2) (3) 

0100000 TUOREET TAI JÄÄDYTETYT HEDELMÄT; PÄHKINÄT 0,05 (*) 

0110000 Sitrushedelmät  

0110010 Greipit  

0110020 Appelsiinit  

0110030 Sitruunat  

0110040 Limetit  

0110050 Mandariinit  

0110990 Muut  

0120000 Pähkinät  

0120010 Mantelit  

0120020 Parapähkinät  

0120030 Cashewpähkinät  

0120040 Kastanjat  

0120050 Kookospähkinät  

0120060 Hasselpähkinät  

0120070 Makadamiat  

0120080 Pekaanipähkinät  

0120090 Pinjansiemenet  

0120100 Pistaasipähkinät  

0120110 Jalopähkinät  

0120990 Muut  

0130000 Siemenhedelmät  

0130010 Omenat  

0130020 Päärynät  

0130030 Kvittenit  

0130040 Mispelit  

0130050 Japaninmispelit/lokvatit/nisperot  

0130990 Muut  
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0140000 Kivihedelmät  

0140010 Aprikoosit  

0140020 Kirsikat  

0140030 Persikat  

0140040 Luumut  

0140990 Muut  

0150000 Marjat ja pienet hedelmät  

0151000 a)  Viinirypäleet  

0151010 Viinirypäleet (syötäviksi tarkoitetut)  

0151020 Viinirypäleet (viinin valmistukseen tarkoitetut)  

0152000 b)  Mansikat (+) 

0153000 c)  Vadelmat ja vatukat  

0153010 Karhunvatukat  

0153020 Sinivatukat  

0153030 Vadelmat (punaiset ja keltaiset)  

0153990 Muut  

0154000 d)  Muut marjat ja pienet hedelmät  

0154010 Pensasmustikat  

0154020 Karpalot  

0154030 Herukat (puna-, musta- ja valkoherukat)  

0154040 Karviaiset (vihreät, punaiset ja keltaiset)  

0154050 Ruusunmarjat  

0154060 Mulperinmarjat (valkoiset ja mustat)  

0154070 Etelänorapihlajan hedelmät  

0154080 Mustaseljan marjat  

0154990 Muut  

0160000 Sekalaiset hedelmät  

0161000 a)  Syötäväkuoriset  

0161010 Taatelit  

0161020 Viikunat  

0161030 Syötäviksi tarkoitetut oliivit  

0161040 Kumkvatit  

0161050 Karambolat  

0161060 Kakit/persimonit/sharonit  

0161070 Jambolaanit/jaavanluumut  

0161990 Muut  
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0162000 b)  Paksukuoriset, pienet  

0162010 Kiivit (vihreät, punaiset, keltaiset)  

0162020 Litsit  

0162030 Passiot/maracujat  

0162040 Kaktusviikunat  

0162050 Tähtiomenat  

0162060 Amerikanpersimonit  

0162990 Muut  

0163000 c)  Paksukuoriset, suuret  

0163010 Avokadot  

0163020 Banaanit  

0163030 Mangot  

0163040 Papaijat  

0163050 Granaattiomenat  

0163060 Suomuannoonat (kirimoijat)  

0163070 Guavat  

0163080 Ananakset  

0163090 Leipäpuun hedelmät  

0163100 Duriot  

0163110 Oka-annoonat (guanabanat)  

0163990 Muut  

0200000 TUOREET TAI JÄÄDYTETYT VIHANNEKSET  

0210000 Juurekset ja juurimukulat  

0211000 a)  Perunat 0,05 (*) 

0212000 b)  Trooppiset juurekset ja juurimukulat 0,05 (*) 

0212010 Kassavan/maniokin juuret  

0212020 Bataatit  

0212030 Jamssit  

0212040 Nuolijuuret/arrowjuuret  

0212990 Muut  

0213000 c)  Muut juurekset ja juurimukulat paitsi sokerijuurikkaat  

0213010 Punajuuret 0,05 (*) 

0213020 Porkkanat 0,7 

0213030 Mukulasellerit/juurisellerit 0,2 

0213040 Piparjuuret 0,7 

0213050 Maa-artisokat 0,05 (*) 

0213060 Palsternakat 0,7 

0213070 Juuripersiljat 0,7 
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0213080 Retiisit ja retikat 0,05 (*) 

0213090 Kaurajuuret 0,7 

0213100 Lantut 0,4 

0213110 Nauriit 0,4 

0213990 Muut 0,05 (*) 

0220000 Sipulikasvit 0,05 (*) 

0220010 Valkosipulit (+) 

0220020 Sipulit (+) 

0220030 Salottisipulit (+) 

0220040 Varhaissipulit/vihersipulit ja pillisipulit  

0220990 Muut  

0230000 Hedelmävihannekset 0,05 (*) 

0231000 a)  Solanaceae-heimo  

0231010 Tomaatit (+) 

0231020 Paprikat (+) 

0231030 Munakoisot (+) 

0231040 Okrat  

0231990 Muut  

0232000 b)  Syötäväkuoriset, Cucurbitaceae-heimo (+) 

0232010 Kurkut  

0232020 Coctailkurkut (cornichon)  

0232030 Kesäkurpitsat  

0232990 Muut  

0233000 c)  Paksukuoriset, Cucurbitaceae-heimo (+) 

0233010 Melonit  

0233020 Kurpitsat  

0233030 Vesimelonit  

0233990 Muut  

0234000 d)  Sokerimaissit  

0239000 e)  Muut hedelmävihannekset  

0240000 Kaalikasvit (lukuun ottamatta juuria ja versoja)  

0241000 a)  Kukinnon muodostavat kaalit 0,05 (*) 

0241010 Brokkoli/parsakaali  

0241020 Kukkakaali  

0241990 Muut  
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0242000 b)  Kerivät kaalit 0,05 (*) 

0242010 Ruusukaali/brysselinkaali  

0242020 Keräkaalit eli kupukaalit  

0242990 Muut  

0243000 c)  Lehtikaalit 0,5 

0243010 Kiinankaali/salaattikiinankaali/pe-tsai  

0243020 Lehtikaali  

0243990 Muut  

0244000 d)  Kyssäkaalit 0,3 

0250000 Lehtivihannekset, yrtit ja syötävät kukat  

0251000 a)  Salaatit ja salaattikasvit  

0251010 Vuonankaali 0,6 

0251020 Lehtisalaatti 0,05 (*) 

0251030 Leveälehtiset siloendiivit 0,05 (*) 

0251040 Krassit, idut ja versot 0,6 

0251050 Krassikanankaali 0,05 (*) 

0251060 Sinappikaali/rucola 0,6 

0251070 Lehtisinappi 0,05 (*) 

0251080 Versot (myös kaalilajien) 0,6 

0251990 Muut 0,05 (*) 

0252000 b)  Pinaatit ja vastaavanlaiset lehdet 0,05 (*) 

0252010 Pinaatti  

0252020 Vihannesportulakka  

0252030 Juurikas/ruotimangoldi  

0252990 Muut  

0253000 c)  Viininlehdet ja vastaavat lajit 0,05 (*) 

0254000 d)  Vesikrassi 0,05 (*) 

0255000 e)  Salaattisikuri 0,05 (*) 

0256000 f)  Yrtit ja syötävät kukat  

0256010 Kirveli 0,6 

0256020 Ruohosipuli 0,6 

0256030 Yrttiselleri 0,6 

0256040 Persilja 2 

0256050 Salvia 2 

0256060 Rosmariini 0,6 

0256070 Timjami 0,6 
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0256080 Basilika ja syötävät kukat 0,6 

0256090 Laakerinlehti 0,6 

0256100 Rakuuna 0,6 

0256990 Muut 0,6 

0260000 Palkovihannekset 0,05 (*) 

0260010 Tarhapavut (silpimättömät)  

0260020 Tarhapavut (silvityt)  

0260030 Herneet (silpimättömät)  

0260040 Herneet (silvityt)  

0260050 Linssit  

0260990 Muut  

0270000 Varsivihannekset  

0270010 Parsa 0,05 (*) 

0270020 Kardoni eli ruotiartisokka 0,05 (*) 

0270030 Varsiselleri/lehtiselleri 0,1 

0270040 Salaattifenkoli 0,1 

0270050 Latva-artisokka 0,05 (*) (+) 

0270060 Purjo 0,05 (*) (+) 

0270070 Raparperi 0,05 (*) 

0270080 Bambunversot 0,05 (*) 

0270090 Palmunsydämet 0,05 (*) 

0270990 Muut 0,05 (*) 

0280000 Sienet, sammalet ja jäkälät 0,05 (*) 

0280010 Viljellyt sienet  

0280020 Luonnonvaraiset sienet  

0280990 Sammalet ja jäkälät  

0290000 Levät ja prokaryootit 0,05 (*) 

0300000 Kuivatut palkokasvit 0,15 

0300010 Tarhapavut  

0300020 Linssit  

0300030 Herneet  

0300040 Lupiinit/lupiinin pavut  

0300990 Muut  

0400000 ÖLJYSIEMENET JA ÖLJYSIEMENKASVIT 0,05 (*) 

0401000 Öljysiemenet  

0401010 Pellavansiemenet  

0401020 Maapähkinät  
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0401030 Unikonsiemenet  

0401040 Seesaminsiemenet  

0401050 Auringonkukansiemenet  

0401060 Rapsinsiemenet  

0401070 Soijapavut  

0401080 Sinapinsiemenet  

0401090 Puuvillansiemenet  

0401100 Kurpitsansiemenet  

0401110 Värisaflorinsiemenet  

0401120 Kurkkuyrtinsiemenet  

0401130 Ruistankionsiemenet  

0401140 Hampunsiemenet  

0401150 Risiininsiemenet  

0401990 Muut  

0402000 Öljysiemenkasvit  

0402010 Öljyoliivit  

0402020 Öljypalmun siemenet  

0402030 Öljypalmun hedelmät  

0402040 Kapokki  

0402990 Muut  

0500000 VILJAT 0,05 (*) 

0500010 Ohra  

0500020 Tattari ja muut valeviljat  

0500030 Maissi  

0500040 Viljahirssi  

0500050 Kaura  

0500060 Riisi  

0500070 Ruis  

0500080 Kirjodurra  

0500090 Vehnä  

0500990 Muut  

0600000 TEET, KAHVI, YRTTIUUTEJUOMAT, KAAKAO JA JOHANNEKSENLEIPÄ  

0610000 Teet 0,05 (*) 

0620000 Kahvipavut 0,05 (*) 

0630000 Yrttiteet  

0631000 a)  kukista 0,05 (*) 

0631010 Kamomilla  

0631020 Hibiskus  
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0631030 Ruusu  

0631040 Jasmiini  

0631050 Lehmus  

0631990 Muut  

0632000 b)  lehdistä ja yrteistä 0,05 (*) 

0632010 Mansikka  

0632020 Rooibos  

0632030 Mate  

0632990 Muut  

0633000 c)  juurista 0,5 

0633010 Valeriaana/rohtovirmajuuri  

0633020 Ginseng  

0633990 Muut  

0639000 d)  muista kasvinosista 0,05 (*) 

0640000 Kaakaopavut 0,05 (*) 

0650000 Johanneksenleipä 0,05 (*) 

0700000 HUMALA 0,05 (*) 

0800000 MAUSTEET  

0810000 Siemenet, mausteena käytetyt 0,05 (*) 

0810010 Anis  

0810020 Mustakumina  

0810030 Selleri  

0810040 Korianteri  

0810050 Kumina  

0810060 Tilli  

0810070 Fenkoli  

0810080 Sarviapila  

0810090 Muskottipähkinä  

0810990 Muut  

0820000 Hedelmät, mausteena käytetyt 0,05 (*) 

0820010 Maustepippuri  

0820020 Limopuun marjat  

0820030 Kumina  

0820040 Kardemumma  

0820050 Katajanmarja  

0820060 Pippuri (musta-, viher- ja valkopippuri)  

0820070 Vanilja  
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0820080 Tamarindi  

0820990 Muut  

0830000 Kuoret, mausteena käytetyt 0,05 (*) 

0830010 Kaneli  

0830990 Muut  

0840000 Juuret ja juurakot, mausteena käytetyt  

0840010 Lakritsi 0,05 (*) 

0840020 Inkivääri 0,05 (*) 

0840030 Kurkuma 0,05 (*) 

0840040 Piparjuuri (+) 

0840990 Muut 0,05 (*) 

0850000 Nuput/silmut, mausteena käytetyt 0,05 (*) 

0850010 Mausteneilikka  

0850020 Kapris  

0850990 Muut  

0860000 Luotit, mausteena käytetyt 0,05 (*) 

0860010 Maustesahrami  

0860990 Muut  

0870000 Siemenvaipat, mausteena käytetyt 0,05 (*) 

0870010 Muskotti  

0870990 Muut  

0900000 SOKERIKASVIT  

0900010 Sokerijuurikas 0,05 (*) 

0900020 Sokeriruoko 0,05 (*) 

0900030 Juurisikuri 0,2 

0900990 Muut 0,05 (*) 

1000000 MAAELÄINPERÄISET TUOTTEET  

1010000 Kudokset 0,01 (*) 

1011000 a)  Siat  

1011010 Lihas  

1011020 Rasvakudos  

1011030 Maksa (+) 

1011040 Munuaiset (+) 

1011050 Muut syötävät osat (muut kuin maksa ja munuaiset)  

1011990 Muut  
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1012000 b)  Naudat  

1012010 Lihas  

1012020 Rasvakudos  

1012030 Maksa (+) 

1012040 Munuaiset (+) 

1012050 Muut syötävät osat (muut kuin maksa ja munuaiset)  

1012990 Muut  

1013000 c)  Lampaat  

1013010 Lihas  

1013020 Rasvakudos  

1013030 Maksa (+) 

1013040 Munuaiset (+) 

1013050 Muut syötävät osat (muut kuin maksa ja munuaiset)  

1013990 Muut  

1014000 d)  Vuohet  

1014010 Lihas  

1014020 Rasvakudos  

1014030 Maksa (+) 

1014040 Munuaiset (+) 

1014050 Muut syötävät osat (muut kuin maksa ja munuaiset)  

1014990 Muut  

1015000 e)  Hevoseläimet  

1015010 Lihas  

1015020 Rasvakudos  

1015030 Maksa  

1015040 Munuaiset  

1015050 Muut syötävät osat (muut kuin maksa ja munuaiset)  

1015990 Muut  

1016000 f)  Siipikarja  

1016010 Lihas  

1016020 Rasvakudos  

1016030 Maksa (+) 

1016040 Munuaiset  

1016050 Muut syötävät osat (muut kuin maksa ja munuaiset)  

1016990 Muut  

1017000 g)  Muut tuotantoeläimet  

1017010 Lihas  

1017020 Rasvakudos  

1017030 Maksa  

1017040 Munuaiset  
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1017050 Muut syötävät osat (muut kuin maksa ja munuaiset)  

1017990 Muut  

1020000 Maito 0,01 (*) 

1020010 Nautaeläimet  

1020020 Lampaat  

1020030 Vuohet  

1020040 Hevoset  

1020990 Muut  

1030000 Linnunmunat 0,01 (*) 

1030010 Kanat  

1030020 Ankat  

1030030 Hanhet  

1030040 Viiriäiset  

1030990 Muut  

1040000 Hunaja ja muut mehiläistuotteet 0,05 (*) 

1050000 Sammakkoeläimet ja matelijat 0,01 (*) 

1060000 Selkärangattomat maaeläimet 0,01 (*) 

1070000 Luonnonvaraiset selkärankaiset maaeläimet 0,01 (*)  

(*)  Analyysiherkkyyden alaraja. 

(**)  Torjunta-aineen ja koodin yhdistelmä, johon sovelletaan liitteessä III olevassa B osassa vahvistettua jäämien enimmäismäärää.  

(a)  Täydellinen luettelo kasvi- ja eläinperäisistä tuotteista, joihin jäämien enimmäismääriä sovelletaan, löytyy liitteestä I. 

(F)  = Rasvaliukoinen  

Pendimetaliini (F) 

(+)  Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen katsoi, että eräitä jäämätesteihin liittyviä tietoja ei ole saatavilla. Tarkastellessaan uudelleen 
jäämien enimmäismäärää komissio ottaa huomioon ensimmäisessä virkkeessä tarkoitetut tiedot, jos ne on toimitettu viimeistään 24.10.2016, tai 
niiden puuttumisen, jos kyseisiä tietoja ei ole toimitettu mainittuun päivämäärään mennessä. 

0152000  b)  Mansikat 

0220010  Valkosipulit 

0220020  Sipulit 

0220030  Salottisipulit 

0231010  Tomaatit 

0231020  Paprikat 

0231030  Munakoisot 

0232000  b)  Syötäväkuoriset, Cucurbitaceae-heimo 

0232010  Kurkut 

0232020  Coctailkurkut (cornichon)  
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0232030  Kesäkurpitsat 

0232990  Muut 

0233000  c)  Paksukuoriset, Cucurbitaceae-heimo 

0233010  Melonit 

0233020  Kurpitsat 

0233030  Vesimelonit 

0233990  Muut 

0270050  Latva-artisokka 

0270060  Purjo  

(+)  Piparjuureen (Armoracia rusticana) mausteiden ryhmässä sovellettava jäämien enimmäismäärä (koodi 0840040) on sama kuin vihannesten 
luokkaan kuuluvaan juuresten ja juurimukuloiden ryhmään sisältyvälle piparjuurelle (Armoracia rusticana) vahvistettu enimmäismäärä 
(koodi 0213040) ottaen asetuksen (EY) N:o 396/2005 20 artiklan 1 kohdan mukaisesti huomioon jalostuksen (kuivaaminen) aiheuttamat 
muutokset jäämien määrissä. 

0840040  Piparjuuri  

(+)  Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen katsoi, että eräitä analyysimenetelmiin liittyviä tietoja ei ole saatavilla. Tarkastellessaan uudelleen 
jäämien enimmäismäärää komissio ottaa huomioon ensimmäisessä virkkeessä tarkoitetut tiedot, jos ne on toimitettu viimeistään 24.10.2016, tai 
niiden puuttumisen, jos kyseisiä tietoja ei ole toimitettu mainittuun päivämäärään mennessä. 

1011030  Maksa 

1011040  Munuaiset 

1012030  Maksa 

1012040  Munuaiset 

1013030  Maksa 

1013040  Munuaiset 

1014030  Maksa 

1014040  Munuaiset 

1016030  Maksa”                                                                                                                                                                                      

2)  Korvataan liitteessä III olevassa A osassa olevat difenokonatsolia, fluopikolidia, fluopyramia ja isopyratsaamia 
koskevat sarakkeet seuraavasti: 

”Torjunta-ainejäämät ja jäämien enimmäismäärät (mg/kg) 

Koodi Ryhmät ja esimerkkejä yksittäisistä tuotteista, joihin jäämien enim
mäismääriä sovelletaan (a) 

D
ife

no
ko

na
ts

ol
i 

Fl
uo

pi
ko

lid
i 

Fl
uo

py
ra

m
i (

R)
 

Is
op

yr
at

sa
am

i 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) 

0100000 TUOREET TAI JÄÄDYTETYT HEDELMÄT; PÄHKINÄT     

0110000 Sitrushedelmät 0,6 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0110010 Greipit     
0110020 Appelsiinit     
0110030 Sitruunat     
0110040 Limetit     
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) 

0110050 Mandariinit     

0110990 Muut     

0120000 Pähkinät 0,05 (*) 0,01 (*)  0,01 (*) 

0120010 Mantelit   0,05  

0120020 Parapähkinät   0,05  

0120030 Cashewpähkinät   0,05  

0120040 Kastanjat   0,05  

0120050 Kookospähkinät   0,04  

0120060 Hasselpähkinät   0,05  

0120070 Makadamiat   0,05  

0120080 Pekaanipähkinät   0,05  

0120090 Pinjansiemenet   0,05  

0120100 Pistaasipähkinät   0,05  

0120110 Jalopähkinät   0,05  

0120990 Muut   0,05  

0130000 Siemenhedelmät 0,8 0,01 (*)  0,7 

0130010 Omenat   0,6  

0130020 Päärynät   0,5  

0130030 Kvittenit   0,5  

0130040 Mispelit   0,5  

0130050 Japaninmispelit/lokvatit/nisperot   0,5  

0130990 Muut   0,5  

0140000 Kivihedelmät  0,01 (*)   

0140010 Aprikoosit 0,5  0,7 0,01 (*) 

0140020 Kirsikat 0,3  1,5 0,01 (*) 

0140030 Persikat 0,5  1,5 1,5 

0140040 Luumut 0,5  0,5 0,01 (*) 

0140990 Muut 0,1  0,01 (*) 0,01 (*) 

0150000 Marjat ja pienet hedelmät    0,01 (*) 

0151000 a)  Viinirypäleet 3 2 1,5  

0151010 Viinirypäleet (syötäviksi tarkoitetut)     

0151020 Viinirypäleet (viinin valmistukseen tarkoitetut)     

0152000 b)  Mansikat 0,4 0,01 (*) 2  

0153000 c)  Vadelmat ja vatukat  0,01 (*) 3  

0153010 Karhunvatukat 1,5    

0153020 Sinivatukat 0,1    

0153030 Vadelmat (punaiset ja keltaiset) 1,5    

0153990 Muut 0,1    
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0154000 d)  Muut marjat ja pienet hedelmät  0,01 (*) 3  

0154010 Pensasmustikat 0,1    

0154020 Karpalot 0,1    

0154030 Herukat (puna-, musta- ja valkoherukat) 0,2    

0154040 Karviaiset (vihreät, punaiset ja keltaiset) 0,1    

0154050 Ruusunmarjat 0,1    

0154060 Mulperinmarjat (valkoiset ja mustat) 0,1    

0154070 Etelänorapihlajan hedelmät 0,8    

0154080 Mustaseljan marjat 0,1    

0154990 Muut 0,1    

0160000 Sekalaiset hedelmät  0,01 (*)   

0161000 a)  Syötäväkuoriset   0,01 (*) 0,01 (*) 

0161010 Taatelit 0,1    

0161020 Viikunat 0,1    

0161030 Syötäviksi tarkoitetut oliivit 2    

0161040 Kumkvatit 0,6    

0161050 Karambolat 0,1    

0161060 Kakit/persimonit/sharonit 0,8    

0161070 Jambolaanit/jaavanluumut 0,1    

0161990 Muut 0,1    

0162000 b)  Paksukuoriset, pienet 0,1  0,01 (*) 0,01 (*) 

0162010 Kiivit (vihreät, punaiset, keltaiset)     

0162020 Litsit     

0162030 Passiot/maracujat     

0162040 Kaktusviikunat     

0162050 Tähtiomenat     

0162060 Amerikanpersimonit     

0162990 Muut     

0163000 c)  Paksukuoriset, suuret     

0163010 Avokadot 0,1  0,01 (*) 0,01 (*) 

0163020 Banaanit 0,1  0,8 0,05 

0163030 Mangot 0,1  0,01 (*) 0,01 (*) 

0163040 Papaijat 0,2  0,01 (*) 0,01 (*) 

0163050 Granaattiomenat 0,1  0,01 (*) 0,01 (*) 

0163060 Suomuannoonat (kirimoijat) 0,1  0,01 (*) 0,01 (*) 

0163070 Guavat 0,1  0,01 (*) 0,01 (*) 

0163080 Ananakset 0,1  0,01 (*) 0,01 (*) 

0163090 Leipäpuun hedelmät 0,1  0,01 (*) 0,01 (*) 
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0163100 Duriot 0,1  0,01 (*) 0,01 (*) 

0163110 Oka-annoonat (guanabanat) 0,1  0,01 (*) 0,01 (*) 

0163990 Muut 0,1  0,01 (*) 0,01 (*) 

0200000 TUOREET TAI JÄÄDYTETYT VIHANNEKSET     

0210000 Juurekset ja juurimukulat     

0211000 a)  Perunat 0,1 0,03 0,1 0,01 (*) 

0212000 b)  Trooppiset juurekset ja juurimukulat 0,1 0,01 0,1 0,01 (*) 

0212010 Kassavan/maniokin juuret     

0212020 Bataatit     

0212030 Jamssit     

0212040 Nuolijuuret/arrowjuuret     

0212990 Muut     

0213000 c)  Muut juurekset ja juurimukulat paitsi sokerijuurikkaat  0,15  0,2 

0213010 Punajuuret 0,4  0,3  

0213020 Porkkanat 0,4  0,4  

0213030 Mukulasellerit/juurisellerit 2  0,3  

0213040 Piparjuuret 0,4  0,3  

0213050 Maa-artisokat 0,4  0,3  

0213060 Palsternakat 0,4  0,3  

0213070 Juuripersiljat 0,4  0,3  

0213080 Retiisit ja retikat 0,4  0,3  

0213090 Kaurajuuret 0,4  0,3  

0213100 Lantut 0,4  0,3  

0213110 Nauriit 0,4  0,3  

0213990 Muut 0,4  0,3  

0220000 Sipulikasvit    0,01 (*) 

0220010 Valkosipulit 0,5 0,3 0,1  

0220020 Sipulit 0,5 1 0,1  

0220030 Salottisipulit 0,5 0,3 0,1  

0220040 Varhaissipulit/vihersipulit ja pillisipulit 9 10 2  

0220990 Muut 0,5 0,01 (*) 0,1  

0230000 Hedelmävihannekset     

0231000 a)  Solanaceae-heimo  1   

0231010 Tomaatit 2  0,9 0,5 

0231020 Paprikat 0,8  0,8 0,09 

0231030 Munakoisot 0,6  0,9 0,5 

0231040 Okrat 0,05 (*)  0,01 (*) 0,01 (*) 

0231990 Muut 0,05 (*)  0,1 (+) 0,01 (*) 
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0232000 b)  Syötäväkuoriset, Cucurbitaceae-heimo 0,3 0,5 0,5 0,4 

0232010 Kurkut     

0232020 Coctailkurkut (cornichon)     

0232030 Kesäkurpitsat     

0232990 Muut     

0233000 c)  Paksukuoriset, Cucurbitaceae-heimo 0,2 0,5 0,4 0,3 

0233010 Melonit     

0233020 Kurpitsat     

0233030 Vesimelonit     

0233990 Muut     

0234000 d)  Sokerimaissit 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (+) 0,01 (*) 

0239000 e)  Muut hedelmävihannekset 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (+) 0,01 (*) 

0240000 Kaalikasvit (lukuun ottamatta juuria ja versoja)    0,01 (*) 

0241000 a)  Kukinnon muodostavat kaalit  2 0,2  

0241010 Brokkoli/parsakaali 1    

0241020 Kukkakaali 0,2    

0241990 Muut 0,05 (*)    

0242000 b)  Kerivät kaalit 0,2    

0242010 Ruusukaali/brysselinkaali  0,2 0,2  

0242020 Keräkaalit eli kupukaalit  0,2 0,3  

0242990 Muut  0,01 (*) 0,1 (+)  

0243000 c)  Lehtikaalit 2    

0243010 Kiinankaali/salaattikiinankaali/pe-tsai  2 0,7  

0243020 Lehtikaali  2 0,1 (+)  

0243990 Muut  0,1 0,1 (+)  

0244000 d)  Kyssäkaalit 0,05 (*) 0,03 0,1 (+)  

0250000 Lehtivihannekset, yrtit ja syötävät kukat    0,01 (*) 

0251000 a)  Salaatit ja salaattikasvit     

0251010 Vuonankaali 7 9 15  

0251020 Lehtisalaatti 3 9 15  

0251030 Leveälehtiset siloendiivit 0,7 1,5 1,5  

0251040 Krassit, idut ja versot 0,05 (*) 9 15  

0251050 Krassikanankaali 0,05 (*) 9 15  

0251060 Sinappikaali/rucola 2 9 15  
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0251070 Lehtisinappi 0,05 (*) 9 15  

0251080 Versot (myös kaalilajien) 0,05 (*) 9 15  

0251990 Muut 0,05 (*) 9 15  

0252000 b)  Pinaatit ja vastaavanlaiset lehdet  4   

0252010 Pinaatti 2  0,2  

0252020 Vihannesportulakka 2  0,1 (+)  

0252030 Juurikas/ruotimangoldi 0,2  0,1 (+)  

0252990 Muut 0,05 (*)  0,1 (+)  

0253000 c)  Viininlehdet ja vastaavat lajit 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  

0254000 d)  Vesikrassi 0,5 0,01 (*) 0,1 (+)  

0255000 e)  Salaattisikuri 0,08 0,01 (*) 0,15  

0256000 f)  Yrtit ja syötävät kukat  9 0,1 (+)  

0256010 Kirveli 10    

0256020 Ruohosipuli 2    

0256030 Yrttiselleri 10    

0256040 Persilja 10    

0256050 Salvia 2    

0256060 Rosmariini 2    

0256070 Timjami 2    

0256080 Basilika ja syötävät kukat 10    

0256090 Laakerinlehti 2    

0256100 Rakuuna 2    

0256990 Muut 2    

0260000 Palkovihannekset  0,01 (*)  0,01 (*) 

0260010 Tarhapavut (silpimättömät) 1  0,9  

0260020 Tarhapavut (silvityt) 1  0,15  

0260030 Herneet (silpimättömät) 1  0,4  

0260040 Herneet (silvityt) 1  0,15  

0260050 Linssit 0,05 (*)  0,1 (+)  

0260990 Muut 0,05 (*)  0,1 (+)  

0270000 Varsivihannekset    0,01 (*) 

0270010 Parsa 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  

0270020 Kardoni eli ruotiartisokka 4 0,01 (*) 0,1 (+)  

0270030 Varsiselleri/lehtiselleri 5 0,01 (*) 0,1 (+)  

0270040 Salaattifenkoli 5 0,01 (*) 0,1 (+)  

0270050 Latva-artisokka 1 0,01 (*) 0,5  

0270060 Purjo 0,5 1,5 0,7  

0270070 Raparperi 0,3 0,01 (*) 0,01 (*)  
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0270080 Bambunversot 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  

0270090 Palmunsydämet 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  

0270990 Muut 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (+)  

0280000 Sienet, sammalet ja jäkälät 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0280010 Viljellyt sienet     

0280020 Luonnonvaraiset sienet     

0280990 Sammalet ja jäkälät     

0290000 Levät ja prokaryootit 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0300000 Kuivatut palkokasvit  0,01 (*) 0,4 0,01 (*) 

0300010 Tarhapavut 0,05 (*)    

0300020 Linssit 0,05 (*)    

0300030 Herneet 0,1    

0300040 Lupiinit/lupiinin pavut 0,05 (*)    

0300990 Muut 0,05 (*)    

0400000 ÖLJYSIEMENET JA ÖLJYSIEMENKASVIT  0,01 (*)   

0401000 Öljysiemenet     

0401010 Pellavansiemenet 0,2  0,3 0,4 

0401020 Maapähkinät 0,05 (*)  0,03 0,01 (*) 

0401030 Unikonsiemenet 0,05 (*)  0,3 0,4 

0401040 Seesaminsiemenet 0,05 (*)  0,1 (+) 0,01 (*) 

0401050 Auringonkukansiemenet 0,05 (*)  0,1 (+) 0,01 (*) 

0401060 Rapsinsiemenet 0,5  0,6 0,4 

0401070 Soijapavut 0,05 (*)  0,2 0,01 (*) 

0401080 Sinapinsiemenet 0,2  0,3 0,4 

0401090 Puuvillansiemenet 0,05 (*)  0,1 (+) 0,01 (*) 

0401100 Kurpitsansiemenet 0,05 (*)  0,1 (+) 0,01 (*) 

0401110 Värisaflorinsiemenet 0,05 (*)  0,1 (+) 0,01 (*) 

0401120 Kurkkuyrtinsiemenet 0,05 (*)  0,1 (+) 0,01 (*) 

0401130 Ruistankionsiemenet 0,05 (*)  0,3 0,01 (*) 

0401140 Hampunsiemenet 0,05 (*)  0,1 (+) 0,01 (*) 

0401150 Risiininsiemenet 0,05 (*)  0,1 (+) 0,01 (*) 

0401990 Muut 0,05 (*)  0,1 (+) 0,01 (*) 

0402000 Öljysiemenkasvit   0,01 (*) 0,01 (*) 

0402010 Öljyoliivit 2    

0402020 Öljypalmun siemenet 0,05 (*)    

0402030 Öljypalmun hedelmät 0,05 (*)    

0402040 Kapokki 0,05 (*)    

0402990 Muut 0,05 (*)    
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0500000 VILJAT  0,01 (*)   

0500010 Ohra 0,05 (*)  0,1 (+) 0,6 

0500020 Tattari ja muut valeviljat 0,05 (*)  0,1 (+) 0,01 (*) 

0500030 Maissi 0,05 (*)  0,02 0,01 (*) 

0500040 Viljahirssi 0,05 (*)  0,1 (+) 0,01 (*) 

0500050 Kaura 0,05 (*)  0,1 (+) 0,6 

0500060 Riisi 3  0,01 (*) 0,01 (*) 

0500070 Ruis 0,1  0,8 0,2 

0500080 Kirjodurra 0,05 (*)  1,5 0,01 (*) 

0500090 Vehnä 0,1  0,8 0,2 

0500990 Muut 0,05 (*)  0,1 (+) 0,01 (*) 

0600000 TEET, KAHVI, YRTTIUUTEJUOMAT, KAAKAO JA JO
HANNEKSENLEIPÄ  

0,02 (*)  0,01 (*) 

0610000 Teet 0,05 (*)  0,01 (*)  

0620000 Kahvipavut 0,05 (*)  0,01 (*)  

0630000 Yrttiteet 20    

0631000 a)  kukista   0,1 (+)  

0631010 Kamomilla     

0631020 Hibiskus     

0631030 Ruusu     

0631040 Jasmiini     

0631050 Lehmus     

0631990 Muut     

0632000 b)  lehdistä ja yrteistä   0,1 (+)  

0632010 Mansikka     

0632020 Rooibos     

0632030 Mate     

0632990 Muut     

0633000 c)  juurista   2,5  

0633010 Valeriaana/rohtovirmajuuri     

0633020 Ginseng     

0633990 Muut     

0639000 d)  muista kasvinosista   0,1 (+)  

0640000 Kaakaopavut 0,05 (*)  0,01 (*)  

0650000 Johanneksenleipä 0,05 (*)  0,01 (*)  
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0700000 HUMALA 0,05 (*) 0,7 3 0,01 (*) 

0800000 MAUSTEET     

0810000 Siemenet, mausteena käytetyt 0,3 0,02 (*) 0,1 (+) 0,01 (*) 

0810010 Anis     

0810020 Mustakumina     

0810030 Selleri     

0810040 Korianteri     

0810050 Kumina     

0810060 Tilli     

0810070 Fenkoli     

0810080 Sarviapila     

0810090 Muskottipähkinä     

0810990 Muut     

0820000 Hedelmät, mausteena käytetyt 0,3 0,02 (*)  0,01 (*) 

0820010 Maustepippuri   0,01 (*)  

0820020 Limopuun marjat   0,01 (*)  

0820030 Kumina   0,1 (+)  

0820040 Kardemumma   0,01 (*)  

0820050 Katajanmarja   0,01 (*)  

0820060 Pippuri (musta-, viher- ja valkopippuri)   0,01 (*)  

0820070 Vanilja   0,01 (*)  

0820080 Tamarindi   0,01 (*)  

0820990 Muut   0,01 (*)  

0830000 Kuoret, mausteena käytetyt 0,3 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0830010 Kaneli     

0830990 Muut     

0840000 Juuret ja juurakot, mausteena käytetyt     

0840010 Lakritsi 0,3 0,02 (*) 0,3 0,01 (*) 

0840020 Inkivääri 0,3 0,02 (*) 0,3 0,01 (*) 

0840030 Kurkuma 0,3 0,02 (*) 0,3 0,01 (*) 

0840040 Piparjuuri (+) (+) (+) (+) 

0840990 Muut 0,3 0,02 (*) 0,3 0,01 (*) 

0850000 Nuput/silmut, mausteena käytetyt 0,3 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0850010 Mausteneilikka     

0850020 Kapris     

0850990 Muut     
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0860000 Luotit, mausteena käytetyt 0,3 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0860010 Maustesahrami     

0860990 Muut     

0870000 Siemenvaipat, mausteena käytetyt 0,3 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0870010 Muskotti     

0870990 Muut     

0900000 SOKERIKASVIT    0,01 (*) 

0900010 Sokerijuurikas 0,2 0,15 0,1 (+)  

0900020 Sokeriruoko 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  

0900030 Juurisikuri 0,6 0,01 (*) 0,1 (+)  

0900990 Muut 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (+)  

1000000 MAAELÄINPERÄISET TUOTTEET     

1010000 Kudokset  0,01 (*)  0,01 (*) 

1011000 a)  Siat     

1011010 Lihas 0,05  0,5  

1011020 Rasvakudos 0,05  0,5  

1011030 Maksa 0,2  3  

1011040 Munuaiset 0,2  0,7  

1011050 Muut syötävät osat (muut kuin maksa ja munuai
set) 

0,2  0,7  

1011990 Muut 0,1  0,02 (*)  

1012000 b)  Naudat     

1012010 Lihas 0,05  0,5  

1012020 Rasvakudos 0,05  0,5  

1012030 Maksa 0,2  3  

1012040 Munuaiset 0,2  0,7  

1012050 Muut syötävät osat (muut kuin maksa ja munuai
set) 

0,2  0,7  

1012990 Muut 0,1  0,02 (*)  

1013000 c)  Lampaat     

1013010 Lihas 0,05  0,5  

1013020 Rasvakudos 0,05  0,5  

1013030 Maksa 0,2  3  

1013040 Munuaiset 0,2  0,7  

1013050 Muut syötävät osat (muut kuin maksa ja munuai
set) 

0,2  0,7  

1013990 Muut 0,1  0,02 (*)  
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1014000 d)  Vuohet     

1014010 Lihas 0,05  0,5  

1014020 Rasvakudos 0,05  0,5  

1014030 Maksa 0,2  3  

1014040 Munuaiset 0,2  0,7  

1014050 Muut syötävät osat (muut kuin maksa ja munuai
set) 

0,2  0,7  

1014990 Muut 0,1  0,02 (*)  

1015000 e)  Hevoseläimet     

1015010 Lihas 0,05  0,5  

1015020 Rasvakudos 0,05  0,5  

1015030 Maksa 0,2  0,7  

1015040 Munuaiset 0,2  0,7  

1015050 Muut syötävät osat (muut kuin maksa ja munuai
set) 

0,2  0,7  

1015990 Muut 0,1  0,02 (*)  

1016000 f)  Siipikarja 0,1    

1016010 Lihas   0,2  

1016020 Rasvakudos   0,2  

1016030 Maksa   0,7  

1016040 Munuaiset   0,7  

1016050 Muut syötävät osat (muut kuin maksa ja munuai
set)   

0,7  

1016990 Muut   0,02 (*)  

1017000 g)  Muut tuotantoeläimet     

1017010 Lihas 0,1  0,5  

1017020 Rasvakudos 0,1  0,5  

1017030 Maksa 0,2  0,7  

1017040 Munuaiset 0,2  0,7  

1017050 Muut syötävät osat (muut kuin maksa ja munuai
set) 

0,2  0,7  

1017990 Muut 0,1  0,02 (*)  

1020000 Maito 0,005 (*) 0,02 0,3 0,01 (*) 

1020010 Nautaeläimet     

1020020 Lampaat     

1020030 Vuohet     

1020040 Hevoset     

1020990 Muut     

1030000 Linnunmunat 0,05 (*) 0,01 (*) 0,3 0,01 (*) 

1030010 Kanat     

1030020 Ankat     
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) 

1030030 Hanhet     

1030040 Viiriäiset     

1030990 Muut     

1040000 Hunaja ja muut mehiläistuotteet 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

1050000 Sammakkoeläimet ja matelijat 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

1060000 Selkärangattomat maaeläimet 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

1070000 Luonnonvaraiset selkärankaiset maaeläimet 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*)  

(*)  Analyysiherkkyyden alaraja. 

(a)  Täydellinen luettelo kasvi- ja eläinperäisistä tuotteista, joihin jäämien enimmäismääriä sovelletaan, löytyy liitteestä I. 

Difenokonatsoli 

(+)  Piparjuureen (Armoracia rusticana) mausteiden ryhmässä sovellettava jäämien enimmäismäärä (koodi 0840040) on sama kuin vihannesten 
luokkaan kuuluvaan juuresten ja juurimukuloiden ryhmään sisältyvälle piparjuurelle (Armoracia rusticana) vahvistettu enimmäismäärä 
(koodi 0213040) ottaen asetuksen (EY) N:o 396/2005 20 artiklan 1 kohdan mukaisesti huomioon jalostuksen (kuivaaminen) aiheuttamat 
muutokset jäämien määrissä. 
0840040  Piparjuuri  

Fluopikolidi 

(+)  Piparjuureen (Armoracia rusticana) mausteiden ryhmässä sovellettava jäämien enimmäismäärä (koodi 0840040) on sama kuin vihannesten 
luokkaan kuuluvaan juuresten ja juurimukuloiden ryhmään sisältyvälle piparjuurelle (Armoracia rusticana) vahvistettu enimmäismäärä 
(koodi 0213040) ottaen asetuksen (EY) N:o 396/2005 20 artiklan 1 kohdan mukaisesti huomioon jalostuksen (kuivaaminen) aiheuttamat 
muutokset jäämien määrissä. 

0840040  Piparjuuri  

Fluopyrami (R) 

(R)  = Jäämän määritelmä eroaa seuraavien torjunta-aineen ja koodin yhdistelmien osalta: 

Fluopyrami – koodi 1000000: fluopyramin ja fluopyramibentsamidin (M25) summa ilmaistuna fluopyramina  

(+)  Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen katsoi, että eräitä jäämätesteihin liittyviä tietoja ei ole saatavilla. Tarkastellessaan uudelleen 
jäämien enimmäismäärää komissio ottaa huomioon ensimmäisessä virkkeessä tarkoitetut tiedot, jos ne on toimitettu viimeistään 13. heinäkuuta 
2015, tai niiden puuttumisen, jos kyseisiä tietoja ei ole toimitettu mainittuun päivämäärään mennessä. 

0231990  Muut 

0234000  d)  Sokerimaissit 

0239000  e)  Muut hedelmävihannekset 

0242990  Muut 

0243020  Lehtikaali 

0243990  Muut 

0244000  d)  Kyssäkaalit 

0252020  Vihannesportulakka 

0252030  Juurikas/ruotimangoldi 

0252990  Muut 

0254000  d)  Vesikrassi  
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0256000  f)  Yrtit ja syötävät kukat 

0256010  Kirveli 

0256020  Ruohosipuli 

0256030  Yrttiselleri 

0256040  Persilja 

0256050  Salvia 

0256060  Rosmariini 

0256070  Timjami 

0256080  Basilika ja syötävät kukat 

0256090  Laakerinlehti 

0256100  Rakuuna 

0256990  Muut 

0260050  Linssit 

0260990  Muut 

0270020  Kardoni eli ruotiartisokka 

0270030  Varsiselleri/lehtiselleri 

0270040  Salaattifenkoli 

0270990  Muut 

0401040  Seesaminsiemenet 

0401050  Auringonkukansiemenet 

0401090  Puuvillansiemenet 

0401100  Kurpitsansiemenet 

0401110  Värisaflorinsiemenet 

0401120  Kurkkuyrtinsiemenet 

0401140  Hampunsiemenet 

0401150  Risiininsiemenet 

0401990  Muut 

0500010  Ohra 

0500020  Tattari ja muut valeviljat 

0500040  Viljahirssi 

0500050  Kaura 

0500990  Muut 

0631000  a)  kukista 

0631010  Kamomilla 

0631020  Hibiskus 

0631030  Ruusu 

0631040  Jasmiini 

0631050  Lehmus 

0631990  Muut  
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0632000  b)  lehdistä ja yrteistä 

0632010  Mansikka 

0632020  Rooibos 

0632030  Mate 

0632990  Muut 

0639000  d)  muista kasvinosista 

0810000  Siemenet, mausteena käytetyt 

0810010  Anis 

0810020  Mustakumina 

0810030  Selleri 

0810040  Korianteri 

0810050  Kumina 

0810060  Tilli 

0810070  Fenkoli 

0810080  Sarviapila 

0810090  Muskottipähkinä 

0810990  Muut 

0820030  Kumina  

(+)  Piparjuureen (Armoracia rusticana) mausteiden ryhmässä sovellettava jäämien enimmäismäärä (koodi 0840040) on sama kuin vihannesten 
luokkaan kuuluvaan juuresten ja juurimukuloiden ryhmään sisältyvälle piparjuurelle (Armoracia rusticana) vahvistettu enimmäismäärä 
(koodi 0213040) ottaen asetuksen (EY) N:o 396/2005 20 artiklan 1 kohdan mukaisesti huomioon jalostuksen (kuivaaminen) aiheuttamat 
muutokset jäämien määrissä. 

0840040  Piparjuuri  

(+)  Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen katsoi, että eräitä jäämätesteihin liittyviä tietoja ei ole saatavilla. Tarkastellessaan uudelleen 
jäämien enimmäismäärää komissio ottaa huomioon ensimmäisessä virkkeessä tarkoitetut tiedot, jos ne on toimitettu viimeistään 13. heinäkuuta 
2015, tai niiden puuttumisen, jos kyseisiä tietoja ei ole toimitettu mainittuun päivämäärään mennessä. 

0900010  Sokerijuurikas 

0900030  Juurisikuri 

0900990  Muut  

Isopyratsaami 

(+)  Piparjuureen (Armoracia rusticana) mausteiden ryhmässä sovellettava jäämien enimmäismäärä (koodi 0840040) on sama kuin vihannesten 
luokkaan kuuluvaan juuresten ja juurimukuloiden ryhmään sisältyvälle piparjuurelle (Armoracia rusticana) vahvistettu enimmäismäärä 
(koodi 0213040) ottaen asetuksen (EY) N:o 396/2005 20 artiklan 1 kohdan mukaisesti huomioon jalostuksen (kuivaaminen) aiheuttamat 
muutokset jäämien määrissä. 

0840040  Piparjuuri”                                                                                                                                                                                       
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KOMISSION ASETUS (EU) 2015/1102, 

annettu 8 päivänä heinäkuuta 2015, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1334/2008 liitteen I muuttamisesta siltä 
osin kuin on kyse tiettyjen aromiaineiden poistamisesta unionin luettelosta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon elintarvikkeissa käytettävistä aromeista ja tietyistä ainesosista, joilla on aromaattisia ominaisuuksia, sekä 
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1601/91, asetusten (EY) N:o 2232/96 ja (EY) N:o 110/2008 sekä direktiivin 2000/13/EY 
muuttamisesta 16 päivänä joulukuuta 2008 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1334/2008 (1) ja erityisesti sen 11 artiklan 3 kohdan ja 25 artiklan 3 kohdan, 

ottaa huomioon elintarvikelisäaineiden, elintarvike-entsyymien ja elintarvikearomien yhtenäisestä hyväksymisme
nettelystä 16 päivänä joulukuuta 2008 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1331/2008 (2) 
ja erityisesti sen 7 artiklan 4 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksen (EY) N:o 1334/2008 liitteessä I vahvistetaan unionissa elintarvikkeissa käytettäväksi hyväksyttyjen 
aromien ja raaka-aineiden luettelo ja niiden käyttöä koskevat edellytykset. 

(2)  Komission täytäntöönpanoasetuksella (EU) N:o 872/2012 (3) vahvistettiin aromiaineiden luettelo ja liitettiin se 
asetuksen (EY) N:o 1334/2008 liitteessä I olevaan A osaan. 

(3)  Kyseinen luettelo voidaan saattaa ajan tasalle asetuksen (EY) N:o 1331/2008 3 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun 
yhteisen menettelyn mukaisesti joko komission aloitteesta tai jäsenvaltion tai asianomaisen osapuolen 
toimittaman hakemuksen johdosta. 

(4) Unionin luetteloon aromeista ja raaka-aineista sisältyy tietty määrä aineita, joista Euroopan elintarviketurvallisuus
viranomainen, jäljempänä ’EFSA’, on pyytänyt tieteellisiä lisätietoja, jotka on toimitettava arvioinnin loppuun 
saattamista varten ennen tiettyjä asetuksen (EY) N:o 1334/2008 liitteessä I olevassa A osassa vahvistettuja 
määräaikoja. 

(5)  Unionin luettelossa vahvistettiin pyydettyjen tieteellisten lisätietojen toimittamisen määräajaksi 31 päivä 
joulukuuta 2013 seuraavien viiden aineen osalta: 1-metyylinaftaleeni [FL-nro 01.014], furfuryylimetyylieetteri 
[FL-nro 13.052], difurfuryylisulfidi [FL-nro 13.056], difurfuryylieetteri [FL-nro 13.061] ja etyylifurfuryylieetteri 
[FL-nro 13.123]. 

(6)  Jos tarvittavia tietoja ei ole toimitettu vaadittuun määräaikaan mennessä, kyseinen aromiaine poistetaan unionin 
luettelosta. 

(7)  Kyseisiä aineita koskevien EFSAn lausuntojen (4) jälkeen tieteellisiä lisätietoja ei toimitettu 30 päivään kesäkuuta 
2014 mennessä. Tästä syystä kyseiset aromiaineet olisi poistettava unionin luettelosta. 

(8)  Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 1334/2008 olisi muutettava. 
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(1) EUVL L 354, 31.12.2008, s. 34. 
(2) EUVL L 354, 31.12.2008, s. 1. 
(3) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 872/2012, annettu 1 päivänä lokakuuta 2012, Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksessa (EY) N:o 2232/96 säädetyn aromiaineiden luettelon hyväksymisestä, sen sisällyttämisestä Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1334/2008 liitteeseen I sekä komission asetuksen (EY) N:o 1565/2000 ja komission päätöksen 
1999/217/EY kumoamisesta (EUVL L 267, 2.10.2012, s. 1). 

(4) Scientific Opinion on Flavouring Group Evaluation 78 (FGE.78), The EFSA Journal (2009) 931, 1-59; Scientific Opinion on Flavouring 
Group Evaluation 67, Revision 1 (FGE.67Rev.1), EFSA Journal 2011; 9(10):2315; Scientific Opinion on Flavouring Group Evaluation 65 
(FGE.65), EFSA Journal 2010; 8(7):1406. 



(9)  Komission asetuksen (EU) N:o 873/2012 (1) 1 artiklassa vahvistetaan siirtymätoimenpiteet sellaisille aromiaineita 
sisältäville elintarvikkeille, jotka on laillisesti saatettu markkinoille tai varustettu pakkausmerkinnöin ennen 
22 päivää lokakuuta 2014. Kyseiset siirtymätoimenpiteet eivät välttämättä ole riittävät niiden elintarvikkeiden 
osalta, jotka sisältävät aromiaineita, jotka on poistettava unionin luettelosta 22 päivän lokakuuta 2014 jälkeen. 
Tämän vuoksi kyseisiä viittä aromiainetta sisältäviä elintarvikkeita varten olisi säädettävä ylimääräinen 
siirtymäkausi, jotta elintarvikealan toimijat voivat mukautua tässä asetuksessa säädettyihin vaatimuksiin. 

(10)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 1334/2008 liitteessä I oleva A osa tämän asetuksen liitteen mukaisesti. 

2 artikla 

Tämän asetuksen liitteessä mainittuja viittä aromiainetta sisältäviä elintarvikkeita, jotka on laillisesti saatettu markkinoille 
tai varustettu pakkausmerkinnöin ennen kuin on kulunut 9 kuukautta tämän asetuksen voimaantulosta mutta jotka eivät 
täytä asetuksen (EY) N:o 1334/2008 liitteessä I olevan A osan vaatimuksia, voidaan pitää kaupan niiden vähimmäissäily
vyysajan päättymiseen tai viimeiseen myyntipäivään saakka. 

3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 8 päivänä heinäkuuta 2015. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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N:o 1334/2008 liitteessä I mainittua unionin luetteloa aromeista ja raaka-aineista koskevista siirtymätoimenpiteistä (EUVL L 267, 
2.10.2012, s. 162). 



LIITE 

Poistetaan seuraavat kohdat asetuksen (EY) N:o 1334/2008 liitteessä I olevasta A osasta: 

”01.014 1-metyylinaftaleeni 90-12-0 1335 11009   4 JECFA/EFSA 

13.052 Furfuryylimetyylieetteri 13679-46-4 1520 10944   4 EFSA 

13.056 Difurfuryylisulfidi 13678-67-6 1080 11438   4 EFSA 

13.061 Difurfuryylieetteri 4437-22-3 1522 10930   4 EFSA 

13.123 Etyylifurfuryylieetteri 6270-56-0 1521 10940   4 EFSA”   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2015/1103, 

annettu 8 päivänä heinäkuuta 2015, 

beetakaroteenin hyväksymisestä kaikkien eläinlajien rehun lisäaineena 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon eläinten ruokinnassa käytettävistä lisäaineista 22 päivänä syyskuuta 2003 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1831/2003 (1) ja erityisesti sen 9 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksessa (EY) N:o 1831/2003 säädetään eläinten ruokinnassa käytettävien lisäaineiden hyväksymisestä ja 
vahvistetaan perusteet ja menettelyt hyväksynnän myöntämiselle. Kyseisen asetuksen 10 artiklassa säädetään 
sellaisten lisäaineiden uudelleenarvioinnista, joille on annettu hyväksyntä neuvoston direktiivin 70/524/ETY (2) 
mukaisesti. 

(2)  Beetakaroteeni hyväksyttiin ilman aikarajoitusta kaikkien eläinlajien rehun lisäaineena direktiivin 70/524/ETY 
mukaisesti ja merkittiin rehujen lisäaineita koskevaan rekisteriin olemassa olevana tuotteena asetuksen (EY) 
N:o 1831/2003 10 artiklan 1 kohdan mukaisesti. 

(3)  Asetuksen (EY) N:o 1831/2003 10 artiklan 2 kohdan ja 7 artiklan mukaisesti toimitettiin hakemus, joka koski 
beetakaroteenin ja sen valmisteiden uudelleenarviointia kaikilla eläinlajeilla. Hakija pyysi, että kyseinen lisäaine 
luokiteltaisiin lisäaineluokkaan ”ravitsemukselliset lisäaineet”. Hakemuksen mukana toimitettiin asetuksen (EY) 
N:o 1831/2003 7 artiklan 3 kohdan mukaisesti vaadittavat tiedot ja asiakirjat. 

(4)  Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen, jäljempänä ’elintarviketurvallisuusviranomainen’, totesi 23 päivänä 
toukokuuta 2012 antamassaan lausunnossa (3), että beetakaroteenilla ei ehdotetussa käytössä rehuissa ole 
haitallista vaikutusta eläinten terveyteen, ihmisten terveyteen eikä ympäristöön. Elintarviketurvallisuusvira
nomainen totesi myös, että beetakaroteeni on osallisena retinolin synteesissä lähes kaikilla eläinlajeilla kissaeläimiä 
lukuun ottamatta ja että käyttäjille ei koituisi turvallisuusriskejä. Elintarviketurvallisuusviranomainen katsoo, 
etteivät erityiset markkinoille saattamisen jälkeistä seurantaa koskevat vaatimukset ole tarpeen. Elintarviketurvalli
suusviranomainen vahvisti myös asetuksella (EY) N:o 1831/2003 perustetun vertailulaboratorion toimittaman, 
rehun lisäaineiden analyysimenetelmää koskevan raportin. 

(5)  Beetakaroteenin arviointi osoittaa, että asetuksen (EY) N:o 1831/2003 5 artiklassa säädetyt hyväksymisen 
edellytykset täyttyvät. Sen vuoksi kyseisen aineen käyttö tämän asetuksen liitteessä kuvatulla tavalla olisi 
hyväksyttävä. 

(6)  Koska turvallisuuteen liittyvät syyt eivät edellytä hyväksynnän edellytysten muutosten välitöntä soveltamista, on 
aiheellista säätää siirtymäajasta, jotta asianomaiset tahot voivat valmistautua uusien hyväksynnästä aiheutuvien 
vaatimusten noudattamiseen. 

(7)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Hyväksytään lisäaineluokkaan ”ravitsemukselliset lisäaineet” ja funktionaaliseen ryhmään ”vitamiinit, provitamiinit ja 
kemiallisesti tarkkaan määritellyt aineet, joilla on samankaltainen vaikutus” kuuluva liitteessä täsmennetty aine eläinten 
ruokinnassa käytettävänä rehun lisäaineena kyseisessä liitteessä vahvistetuin edellytyksin. 
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(1) EUVL L 268, 18.10.2003, s. 29. 
(2) Neuvoston direktiivi 70/524/ETY, annettu 23 päivänä marraskuuta 1970, rehujen lisäaineista (EYVL L 270, 14.12.1970, s. 1). 
(3) EFSA Journal 2012;10(6):2737. 



2 artikla 

1. Sallitaan liitteessä täsmennetyn aineen ja sitä sisältävien esiseosten, jotka on valmistettu ja varustettu merkinnöillä 
ennen 29 päivää tammikuuta 2016 ennen 29 päivää heinäkuuta 2015 voimassa olleiden sääntöjen mukaisesti, 
saattaminen markkinoille ja käyttö, kunnes varastot loppuvat. 

2. Sallitaan liitteessä täsmennettyä ainetta sisältävien rehuseosten ja rehuaineiden, jotka on valmistettu ja varustettu 
merkinnöillä ennen 29 päivää heinäkuuta 2016 ennen 29 päivää heinäkuuta 2015 voimassa olleiden sääntöjen 
mukaisesti, saattaminen markkinoille ja käyttö, kunnes varastot loppuvat, jos ne on tarkoitettu elintarviketuotantoe
läimille. 

3. Sallitaan liitteessä täsmennettyä ainetta sisältävien rehuseosten ja rehuaineiden, jotka on valmistettu ja varustettu 
merkinnöillä ennen 29 päivää heinäkuuta 2017 ennen 29 päivää heinäkuuta 2015 voimassa olleiden sääntöjen 
mukaisesti, saattaminen markkinoille ja käyttö, kunnes varastot loppuvat, jos ne on tarkoitettu muille kuin elintarvike
tuotantoeläimille. 

3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 8 päivänä heinäkuuta 2015. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  

9.7.2015 L 181/58 Euroopan unionin virallinen lehti FI    



LIITE 

Lisäaineen 
tunnistenu

mero 

Hyväk
synnän 

haltijan nimi 
Lisäaine Koostumus, kemiallinen kaava, kuvaus, analyysi

menetelmä 
Eläinlaji tai 

-ryhmä 
Enimmäi

sikä 

Vähimmäispi
toisuus 

Enimmäispi
toisuus 

Muut määräykset 

Hyväk
synnän 

voimassaolo 
päättyy mg tehoainetta/kg täysrehua, 

jonka kosteuspitoisuus on 12 % 

Luokka: ravitsemukselliset lisäaineet. Funktionaalinen ryhmä: vitamiinit, provitamiinit ja kemiallisesti tarkkaan määritellyt aineet, joilla on samankaltainen vaikutus 

3a160(a)  Beetakaro
teeni 

Lisäaineen koostumus 

Beetakaroteeni 

Trifenyylifosfiinioksidi (TPPO): ≤ 100 mg/kg 
lisäainetta 

Tehoaineen ominaispiirteiden kuvaus 

Beetakaroteeni 

C40H56 

CAS-numero: 7235-40-7 

Beetakaroteeni, kiinteässä muodossa, valmis
tettu fermentoimalla tai kemiallisen syntee
sin avulla. 

Fermentoinnissa käytetyt kannat: 

Blakeslea trispora Thaxter slant XCPA 
07-05-1 (CGMCC (1) 7.44) ja XCPA 07-05-2 
(CGMCC 7.45). 

Puhtausvaatimukset: 

—  (Määritys) vähintään 96 % väriaineiden 
kokonaismäärästä (kuiva-aineesta) beeta
karoteenina ilmoitettuna. 

—  Muut karotenoidit kuin beetakaroteeni 
≤ 3 % väriaineiden kokonaismäärästä. 

Analyysimenetelmä (2) 

Beetakaroteenin määrittäminen rehun lisäai
neesta: Euroopan farmakopean (monogra
fia 1069) mukainen spektrofotometrinen 
menetelmä.  

Kaikki 
eläinlajit 

— — 1. Beetakaroteenia voi
daan saattaa markki
noille ja käyttää val
misteesta koostuvana 
lisäaineena. 

2. Vasikoille tarkoite
tuissa maidonkorvik
keissa suositeltava 
enimmäismäärä on 
50 mg beetakaroteenia 
kilossa maidonkorvi
ketta. 

3. Lisäaineen ja esiseok
sen käyttöohjeissa on 
mainittava varastointia 
ja stabiiliutta koskevat 
edellytykset. 

4.  Turvallisuus: käsittelyn 
aikana on käytettävä 
hengityssuojaa. 

29.7.2025 
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Lisäaineen 
tunnistenu

mero 

Hyväk
synnän 

haltijan nimi 
Lisäaine Koostumus, kemiallinen kaava, kuvaus, analyysi

menetelmä 
Eläinlaji tai 

-ryhmä 
Enimmäi

sikä 

Vähimmäispi
toisuus 

Enimmäispi
toisuus 

Muut määräykset 

Hyväk
synnän 

voimassaolo 
päättyy mg tehoainetta/kg täysrehua, 

jonka kosteuspitoisuus on 12 % 

Beetakaroteenin määrittäminen esiseoksista 
ja rehusta: korkean erotuskyvyn käänteisfaa
sinestekromatografia (RP-HPLC) yhdistettynä 
UV-detektoriin. 

(1)  China General Microbiological Culture Collection Center 
(2)  Analyysimenetelmiä koskevia yksityiskohtaisia tietoja on saatavissa seuraavasta rehun lisäaineita käsittelevän Euroopan unionin vertailulaboratorion osoitteesta: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/ 

evaluation-reports   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2015/1104, 

annettu 8 päivänä heinäkuuta 2015, 

täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 237/2012 muuttamisesta siltä osin kuin on kyse Saccharomyces 
cerevisiae (CBS 615.94) -organismin tuottaman alfa-galaktosidaasin (EC 3.2.1.22) ja Aspergillus niger 
(CBS 120604) -organismin tuottaman endo-1,4-beeta-glukanaasin (EC 3.2.1.4) uudesta muodosta 

(hyväksynnän haltija Kerry Ingredients and Flavours) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon eläinten ruokinnassa käytettävistä lisäaineista 22 päivänä syyskuuta 2003 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1831/2003 (1) ja erityisesti sen 9 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksessa (EY) N:o 1831/2003 säädetään eläinten ruokinnassa käytettävien lisäaineiden hyväksymisestä ja 
vahvistetaan perusteet ja menettelyt hyväksynnän myöntämiselle. 

(2)  Saccharomyces cerevisiae (CBS 615.94) -organismin tuottaman alfa-galaktosidaasin (EC 3.2.1.22) ja Aspergillus niger 
(CBS 120604) -organismin tuottaman endo-1,4-beeta-glukanaasin (EC 3.2.1.4) käyttö hyväksyttiin kymmeneksi 
vuodeksi broilerien ruokinnassa komission täytäntöönpanoasetuksella (EU) N:o 237/2012 (2) ja toissijaisten 
lihasiipikarjalajien ja kananuorikoiden ruokinnassa komission täytäntöönpanoasetuksella (EU) N:o 1365/2013 (3). 

(3)  Hyväksynnän haltija ehdotti asetuksen (EY) N:o 1831/2003 13 artiklan 3 kohdan mukaisesti hyväksynnän 
ehtojen muuttamista siten, että hyväksyntään sisällytetään alfa-galaktosidaasin ja endo-1,4-beeta-glukanaasin 
nestemäinen muoto käytettäväksi broilerien rehun lisäaineena. Hakemuksen mukana toimitettiin tarvittavat 
hakemusta tukevat tiedot. Komissio toimitti hakemuksen edelleen Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaiselle, 
jäljempänä ’elintarviketurvallisuusviranomainen’. 

(4)  Elintarviketurvallisuusviranomainen totesi 28 päivänä lokakuuta 2014 antamassaan lausunnossa (4), että 
Saccharomyces cerevisiae (CBS 615.94) -organismin tuottaman alfa-galaktosidaasin (EC 3.2.1.22) ja Aspergillus niger 
(CBS 120604) -organismin tuottaman endo-1,4-beeta-glukanaasin (EC 3.2.1.4) nestemäisellä muodolla ei ole 
haitallista vaikutusta eläinten terveyteen, ihmisten terveyteen tai ympäristöön ja että sen käyttö voi parantaa 
broilerien tuotantokykyä. Elintarviketurvallisuusviranomainen katsoo, etteivät erityiset markkinoille saattamisen 
jälkeistä seurantaa koskevat vaatimukset ole tarpeen. Lisäksi se vahvisti asetuksella (EY) N:o 1831/2003 
perustetun vertailulaboratorion toimittaman raportin analyysimenetelmästä, jolla rehun lisäaine määritetään 
rehusta. 

(5)  Saccharomyces cerevisiae (CBS 615.94) -organismin tuottamaa alfa-galaktosidaasia (EC 3.2.1.22) ja Aspergillus niger 
(CBS 120604) -organismin tuottamaa endo-1,4-beeta-glukanaasia (EC 3.2.1.4) sisältävän valmisteen arviointi 
osoittaa, että asetuksen (EY) N:o 1831/2003 5 artiklassa säädetyt hyväksymisen edellytykset täyttyvät. Voimassa 
olevaa hyväksyntää olisi näin ollen muutettava uuden muodon sisällyttämiseksi siihen. 

(6)  Sen vuoksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 237/2012 liitettä olisi muutettava. 

(7)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 
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(1) EUVL L 268, 18.10.2003, s. 29. 
(2) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 237/2012, annettu 19 päivänä maaliskuuta 2012, Saccharomyces cerevisiae (CBS 615.94) 

-organismin tuottaman alfa-galaktosidaasin (EC 3.2.1.22) ja Aspergillus niger (CBS 120604) -organismin tuottaman endo-1,4-beeta- 
glukanaasin (EC 3.2.1.4) hyväksymisestä broilerien rehun lisäaineena (hyväksynnän haltija Kerry Ingredients and Flavours) (EUVL L 80, 
20.3.2012, s. 1). 

(3) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1365/2013, annettu 18 päivänä joulukuuta 2013, Saccharomyces cerevisiae (CBS 615.94) 
-organismin tuottamaa alfa-galaktosidaasia ja Aspergillus niger (CBS 120604) -organismin tuottamaa endo-1,4-beeta-glukanaasia 
sisältävän valmisteen hyväksymisestä toissijaisten lihasiipikarjalajien ja kananuorikoiden rehun lisäaineena (hyväksynnän haltija Kerry 
Ingredients and Flavours) (EUVL L 343, 19.12.2013, s. 31). 

(4) EFSA Journal 2014; 12(11):3897. 



ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Korvataan täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 237/2012 liite tämän asetuksen liitteellä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 8 päivänä heinäkuuta 2015. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE 

”LIITE 

Lisäaineen 
tunniste
numero 

Hyväk
synnän 

haltijan nimi 
Lisäaine Koostumus, kemiallinen kaava, kuvaus, analyysime

netelmä 
Eläinlaji tai 

-ryhmä 
Enimmäi

sikä 

Vähimmäis
pitoisuus 

Enim
mäispitoi

suus 
Muut määräykset 

Hyväksynnän 
voimassaolo 

päättyy Aktiivisuusyksikköä/kg 
täysrehua, jonka kosteus

pitoisuus on 12 % 

Luokka: eläintuotantoon vaikuttavat lisäaineet. Funktionaalinen ryhmä: ruuansulatusta edistävät aineet 

4a17 Kerry Ing
redients 
and Flavors 

Alfa-galakto
sidaasi 

EC 3.2.1.22 

Endo-1,4- 
beeta-gluka
naasi 

EC 3.2.1.4 

Lisäaineen koostumus 

Saccharomyces cerevisiae (CBS 615.94) -organis
min tuottamaa alfa-galaktosidaasia 
(EC 3.2.1.22) ja Aspergillus niger 
(CBS 120604) -organismin tuottamaa endo- 
1,4-beeta-glukanaasia (EC 3.2.1.4) sisältävä 
valmiste, jonka vähimmäisaktiivisuus on 

kiinteässä muodossa 

—  1 000 U (1) alfa-galaktosidaasia/g 

—  5 700 U (2) endo-1,4-beeta-glukanaasia/g 
nesteenä 

—  500 U alfa-galaktosidaasia/g 

—  2 850 U endo-1,4-beeta-glukanaasia/g 

Tehoaineen kuvaus 

Saccharomyces cerevisiae (CBS 615.94) -organis
min tuottama alfa-galaktosidaasi Aspergillus ni
ger (CBS 120604) -organismin tuottama 
endo-1,4-beeta-glukanaasi 

Analyysimenetelmä (3) 

Määritys: 

— Alfa-galaktosidaasi: kolorimetrinen mene
telmä, joka mittaa p-nitrofenolia, jota alfa- 
galaktosidaasi vapauttaa p-nitrofenyyli- 
alfa-galaktopyranosidisubstraatista;  

Broilerit — 50 U alfa- 
galaktosi
daasia 

285 U 
endo-1,4- 
beeta-glu
kanaasia 

—  1. Lisäaineen ja esiseoksen 
käyttöohjeissa on mainitta
va varastointilämpötila ja 
-aika sekä stabiilisuus rehua 
rakeistettaessa. 

2. Suositeltava enimmäisan
nostus: 

— 100 U alfa-galaktosidaa
sia/ kg; 

—  570 U endo-1,4-beeta- 
glukanaasia/kg. 

3. Turvallisuus: käsittelyn ai
kana on käytettävä hengi
tyssuojaa sekä suojalaseja ja 
-käsineitä. 

9. huhti
kuuta 2022 
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Lisäaineen 
tunniste
numero 

Hyväk
synnän 

haltijan nimi 
Lisäaine Koostumus, kemiallinen kaava, kuvaus, analyysime

netelmä 
Eläinlaji tai 

-ryhmä 
Enimmäi

sikä 

Vähimmäis
pitoisuus 

Enim
mäispitoi

suus 
Muut määräykset 

Hyväksynnän 
voimassaolo 

päättyy Aktiivisuusyksikköä/kg 
täysrehua, jonka kosteus

pitoisuus on 12 % 

—  Endo-1,4-beeta-glukanaasi: kolorimetrinen 
menetelmä, joka mittaa vesiliukoista vä
riainetta, jota endo-1,4-beeta-glukanaasi 
vapauttaa atsuriiniin ristisidotusta ohran 
glukaanisubstraatista. 

(1)  1 U on entsyymimäärä, joka vapauttaa p-nitrofenyyli-alfa-galaktopyranosidista (pNPG) 1 mikromoolin p-nitrofenolia minuutissa (pH 5,0; 37 °C). 
(2)  1 U on entsyymimäärä, joka vapauttaa beeta-glukaanista 1 milligramman pelkistäviä sokereita (glukoosiekvivalentteina) minuutissa (pH 5,0; 50 °C). 
(3)  Analyysimenetelmiä koskevia yksityiskohtaisia tietoja on saatavissa seuraavasta vertailulaboratorion osoitteesta: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports”   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2015/1105, 

annettu 8 päivänä heinäkuuta 2015, 

Bifidobacterium animalis ssp. animalis DSM 16284:stä, Lactobacillus salivarius ssp. salivarius DSM 
16351:stä ja Enterococcus faecium DSM 21913:sta tehdyn valmisteen hyväksymisestä 
kananuorikoiden ja muuta kuin munantuotantoa varten pidettävien toissijaisten siipikarjalajien 
rehun lisäaineena, kyseisen rehun lisäaineen hyväksymisestä käytettäväksi broilerien juomavedessä 
sekä asetuksen (EU) N:o 544/2013 muuttamisesta siltä osin kuin on kyse kyseisen rehun lisäaineen 
enimmäispitoisuudesta täysrehussa ja sen yhteensopivuudesta kokkidiostaattien kanssa 

(hyväksynnän haltija Biomin GmbH) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon eläinten ruokinnassa käytettävistä lisäaineista 22 päivänä syyskuuta 2003 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1831/2003 (1) ja erityisesti sen 9 artiklan 2 kohdan ja 13 artiklan 
2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksessa (EY) N:o 1831/2003 säädetään eläinten ruokinnassa käytettävien lisäaineiden hyväksymisestä ja 
vahvistetaan perusteet ja menettelyt hyväksynnän myöntämiselle ja muuttamiselle. 

(2)  Asetuksen (EY) N:o 1831/2003 7 artiklan mukaisesti toimitettiin hakemus, joka koskee Bifidobacterium animalis 
ssp. animalis DSM 16284:stä, Lactobacillus salivarius ssp. salivarius DSM 16351:stä ja Enterococcus faecium DSM 
21913:sta tehdyn valmisteen uutta käyttötarkoitusta sekä komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
N:o 544/2013 (2) nojalla myönnetyn broilereita koskevan nykyisen hyväksynnän ehtojen muuttamista. 
Hakemuksen mukana toimitettiin asetuksen (EY) N:o 1831/2003 7 artiklan 3 kohdan perusteella vaadittavat 
tiedot ja asiakirjat sekä kyseistä muutoshakemusta tukevat olennaiset tiedot. 

(3)  Hakemus koskee Bifidobacterium animalis ssp. animalis DSM 16284:stä, Lactobacillus salivarius ssp. salivarius DSM 
16351:stä ja Enterococcus faecium DSM 21913:sta tehdyn valmisteen uuden käyttötarkoituksen hyväksymistä 
kananuorikoiden ja muuta kuin munantuotantoa varten pidettävien toissijaisten siipikarjalajien rehun lisäaineena, 
joka luokiteltaisiin lisäaineluokkaan ”eläintuotantoon vaikuttavat lisäaineet”, kyseisen valmisteen hyväksymistä 
uudessa käyttötarkoituksessa eli käytettäväksi broilerien juomavedessä, broilereita koskevan nykyisen 
hyväksynnän ehtojen muuttamista siten, että sallitaan samanaikainen käyttö muiden kokkidiostaattien eli 
dekokinaatin, narasiinin, nikarbatsiinin tai narasiinin/nikarbatsiinin kanssa, sekä kyseisen valmisteen enimmäispi
toisuutta täysrehussa koskevan rajoituksen poistamista. 

(4)  Kyseisen valmisteen käyttö broilerien ruokinnassa hyväksyttiin komission asetuksella (EU) N:o 544/2013 
kymmeneksi vuodeksi. 

(5)  Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen, jäljempänä ’elintarviketurvallisuusviranomainen’, totesi 9 päivänä 
joulukuuta 2014 antamassaan lausunnossa (3), ettei Bifidobacterium animalis ssp. animalis DSM 16284:stä, 
Lactobacillus salivarius ssp. salivarius DSM 16351:stä ja Enterococcus faecium DSM 21913:sta tehdyllä valmisteella ole 
ehdotetuissa käyttöolosuhteissa haitallista vaikutusta eläinten tai ihmisten terveyteen eikä ympäristöön ja että se 
saattaa olla tehokas kananuorikoilla ja muuta kuin munantuotantoa varten pidettävillä toissijaisilla siipikarjalajeilla 
käytettynä. Elintarviketurvallisuusviranomainen totesi myös, että lisäaineen saanti juomaveden kautta on 
broilereille yhtä turvallista kuin saanti rehun kautta ja ettei broilerien nykyisen enimmäisannostuksen poistaminen 
aiheuta turvallisuusvaikutuksia. Broilereihin liittyvät turvallisuutta koskevat päätelmät juomaveden kautta saannin 
ja enimmäisannostuksen osalta koskevat elintarviketurvallisuusviranomaisen mukaan myös kananuorikoita ja 
toissijaisia lintulajeja. Lisäksi elintarviketurvallisuusviranomainen totesi, että lisäaine on yhteensopiva seuraavien 
kokkidiostaattien kanssa: dekokinaatti, narasiini, nikarbatsiini tai narasiini/nikarbatsiini. Elintarviketurvallisuusvira
nomaisen mukaan erityiset markkinoille saattamisen jälkeistä seurantaa koskevat vaatimukset eivät ole tarpeen. 
Lisäksi se vahvisti asetuksella (EY) N:o 1831/2003 perustetun vertailulaboratorion toimittaman raportin analyysi
menetelmästä, jolla rehun lisäaine määritetään rehusta. 
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(1) EUVL L 268, 18.10.2003, s. 29. 
(2) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 544/2013, annettu 14 päivänä kesäkuuta 2013, Bifidobacterium animalis ssp. animalis DSM 

16284:stä, Lactobacillus salivarius ssp. salivarius DSM 16351:stä ja Enterococcus faecium DSM 21913:sta tehdyn valmisteen hyväksymisestä 
broilerien rehun lisäaineena (hyväksynnän haltija Biomin GmbH) (EUVL L 163, 15.6.2013, s. 13). 

(3) EFSA Journal 2015; 13(1):3966. 



(6)  Bifidobacterium animalis ssp. animalis DSM 16284:stä, Lactobacillus salivarius ssp. salivarius DSM 16351:stä ja 
Enterococcus faecium DSM 21913:sta tehdyn valmisteen arviointi osoittaa, että asetuksen (EY) N:o 1831/2003 
5 artiklassa säädetyt hyväksynnän edellytykset täyttyvät. Sen vuoksi kyseisen valmisteen käyttö tämän asetuksen 
liitteessä esitetyllä tavalla olisi hyväksyttävä. 

(7)  Jotta voidaan sallia Bifidobacterium animalis ssp. animalis DSM 16284:stä, Lactobacillus salivarius ssp. salivarius DSM 
16351:stä ja Enterococcus faecium DSM 21913:sta tehdyn valmisteen kanssa yhteensopivien kokkidiostaattien 
käyttö myös broilerien osalta ja jotta voidaan sallia kyseisen valmisteen käyttö broilerien täysrehussa samoina 
pitoisuuksina kuin kananuorikoiden ja toissijaisten siipikarjalajien täysrehussa, on aiheellista muuttaa komission 
asetusta (EU) N:o 544/2013. 

(8)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Hyväksytään liitteessä tarkoitettu lisäaineluokkaan ”eläintuotantoon vaikuttavat lisäaineet” ja funktionaaliseen ryhmään 
”suolistoflooran stabiloimiseen tarkoitetut aineet” kuuluva valmiste eläinten ruokinnassa käytettävänä lisäaineena 
kyseisessä liitteessä vahvistetuin edellytyksin. 

2 artikla 

Muutetaan asetuksen (EU) N:o 544/2013 liite seuraavasti:  

1) Poistetaan kahdeksannessa sarakkeessa ”Enimmäispitoisuus” oleva teksti ”1 × 109”.  

2) Korvataan yhdeksännessä sarakkeessa ”Muut määräykset” oleva 2 kohta seuraavasti: 

”2.  Käyttö sallittu seuraavia sallittuja kokkidiostaatteja sisältävässä rehussa: maduramisiiniammonium, diklatsuriili, 
robenidiinihydrokloridi, dekokinaatti, narasiini, nikarbatsiini tai narasiini/nikarbatsiini.” 

3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 8 päivänä heinäkuuta 2015. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE 

A OSA 

Lisäaineen 
tunnistenu

mero 

Hyväk
synnän 
haltijan 

nimi 

Lisäaine Koostumus, kemiallinen kaava, 
kuvaus, analyysimenetelmä 

Eläinlaji tai 
-ryhmä 

Enim
mäisi

kä 

Vähim
mäispitoi

suus 

Enimmäis
pitoisuus 

Vähim
mäispitoi

suus 

Enim
mäispitoi

suus 
Muut määräykset 

Hyväk
synnän 

voimassaolo 
päättyy PMY (1)/kg täysrehua, 

jonka kosteuspitoisuus on 
12 % 

PMY (1)/l juomavettä 

Luokka: eläintuotantoon vaikuttavat lisäaineet. Funktionaalinen ryhmä: suolistoflooran stabiloimiseen tarkoitetut aineet 

4b1890 Biomin 
GmbH 

Bifidobacte
rium animalis 
ssp. animalis 
DSM 
16284, Lac
tobacillus sa
livarius ssp. 
salivarius 
DSM 16351 
ja Enterococ
cus faecium 
DSM 21913 

Lisäaineen koostumus 

Valmiste, joka on tehty seuraa
vista: Bifidobacterium animalis 
ssp. animalis DSM 16284 – si
sältää vähintään 3 × 109 PMY/g 
lisäainetta; 

Lactobacillus salivarius ssp. saliva
rius DSM 16351 – sisältää vä
hintään 1 × 109 PMY/g lisäai
netta; 

Enterococcus faecium DSM 21913 
– sisältää vähintään 6 × 109 

PMY/g lisäainetta. 

Kiinteä valmiste (suhde 3:1:6) 

Tehoaineen ominaispiirteiden ku
vaus 

Bifidobacterium animalis ssp. ani
malis DSM 16284:n, Lactobacil
lus salivarius ssp. salivarius DSM 
16351:n ja Enterococcus faecium 
DSM 21913:n elinkykyisiä so
luja  

Kananuori
kot, muuta 
kuin mu

nantuotan
toa varten 
pidettävät 
toissijaiset 
siipikarja

lajit  

1 × 108 — 5 × 107 — 1.  Lisäaineen ja esiseoksen 
käyttöohjeissa on mai
nittava varastointiläm
pötila ja -aika sekä sta
biilisuus rehua rakeistet
taessa. 

2.  Käyttö sallittu seuraavia 
kokkidiostaatteja sisältä
vässä rehussa: madura
misiiniammonium, dik
latsuriili, robenidiinihyd
rokloridi, dekokinaatti, 
narasiini, nikarbatsiini 
tai narasiini/nikarbat
siini. 

3.  Turvallisuus: käsittelyn 
aikana on käytettävä 
hengityssuojaa sekä suo
jalaseja ja -käsineitä. 

4.  Lisäainetta saa käyttää 
myös juomaveteen lisät
tynä.  

29.7.2025 
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Lisäaineen 
tunnistenu

mero 

Hyväk
synnän 
haltijan 

nimi 

Lisäaine Koostumus, kemiallinen kaava, 
kuvaus, analyysimenetelmä 

Eläinlaji tai 
-ryhmä 

Enim
mäisi

kä 

Vähim
mäispitoi

suus 

Enimmäis
pitoisuus 

Vähim
mäispitoi

suus 

Enim
mäispitoi

suus 
Muut määräykset 

Hyväk
synnän 

voimassaolo 
päättyy PMY (1)/kg täysrehua, 

jonka kosteuspitoisuus on 
12 % 

PMY (1)/l juomavettä 

Analyysimenetelmä (2) 

Lukumäärän määrittäminen: Bi
fidobacterium animalis ssp. ani
malis DSM 16284: pintaviljely
menetelmä EN 15785; Lactoba
cillus salivarius ssp. salivarius 
DSM 16351: pintaviljelymene
telmä EN 15787; Enterococcus 
faecium DSM 21913: pintavilje
lymenetelmä EN 15788. Tun
nistaminen: pulssikenttägeelie
lektroforeesi (PFGE) 

5.  Kun lisäainetta käytetään 
juomavedessä, on var
mistettava lisäaineen ho
mogeeninen jakautumi
nen. 

6.  Käyttöä samanaikaisesti 
antibioottien kanssa on 
vältettävä. 

(1)  Seoksen kokonaispitoisuus. 
(2)  Analyysimenetelmiä koskevia yksityiskohtaisia tietoja on saatavissa seuraavasta rehun lisäaineita käsittelevän Euroopan unionin vertailulaboratorion osoitteesta: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/ 

evaluation-reports  

B OSA 

Lisäaineen 
tunnistenu

mero 

Hyväksynnän 
haltijan nimi Lisäaine Koostumus, kemiallinen kaava, kuvaus, 

analyysimenetelmä 
Eläinlaji tai 

-ryhmä 
Enimmäi

sikä 

Vähim
mäispitoi

suus 

Enimmäis
pitoisuus Muut määräykset 

Hyväk
synnän 

voimassaolo 
päättyy PMY (1)/l juomavettä  

4b1890 Biomin 
GmbH 

Bifidobacterium 
animalis ssp. ani
malis DSM 
16284, Lactobacil
lus salivarius ssp. 
salivarius DSM 
16351 ja Entero
coccus faecium 
DSM 21913 

Lisäaineen koostumus 

Valmiste, joka on tehty seuraavista: Bifi
dobacterium animalis ssp. animalis 
DSM 16284 – sisältää vähintään 
3 × 109 PMY/g lisäainetta; 

Lactobacillus salivarius ssp. salivarius 
DSM 16351 – sisältää vähintään 
1 × 109 PMY/g lisäainetta;  

Broilerit — 5 × 107 — 1.  Lisäaineen ja esiseoksen 
käyttöohjeissa on mainitta
va varastointilämpötila ja 
-aika sekä stabiilisuus rehua 
rakeistettaessa.  

29.7.2025 
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Lisäaineen 
tunnistenu

mero 

Hyväksynnän 
haltijan nimi Lisäaine Koostumus, kemiallinen kaava, kuvaus, 

analyysimenetelmä 
Eläinlaji tai 

-ryhmä 
Enimmäi

sikä 

Vähim
mäispitoi

suus 

Enimmäis
pitoisuus Muut määräykset 

Hyväk
synnän 

voimassaolo 
päättyy PMY (1)/l juomavettä 

Enterococcus faecium DSM 21913 – sisäl
tää vähintään 6 × 109 PMY/g lisäainetta. 

Kiinteä valmiste (suhde 3:1:6) 

Tehoaineen ominaispiirteiden kuvaus 

Bifidobacterium animalis ssp. animalis 
DSM 16284:n, Lactobacillus salivarius ssp. 
salivarius DSM 16351:n ja Enterococcus 
faecium DSM 21913:n elinkykyisiä soluja 

Analyysimenetelmä (2) 

Lukumäärän määrittäminen: Bifidobacte
rium animalis ssp. animalis DSM 16284: 
pintaviljelymenetelmä EN 15785; Lacto
bacillus salivarius ssp. salivarius DSM 
16351: pintaviljelymenetelmä EN 
15787; Enterococcus faecium DSM 21913: 
pintaviljelymenetelmä EN 15788. Tun
nistaminen: pulssikenttägeelielektrofo
reesi (PFGE) 

2. Lisäainetta sisältävää juoma
vettä voidaan käyttää sama
naikaisesti seuraavia sallit
tuja kokkidiostaatteja sisäl
tävän rehun kanssa: madu
ramisiiniammonium, diklat
suriili, robenidiinihydroklo
ridi, dekokinaatti, narasiini, 
nikarbatsiini tai narasiini/ni
karbatsiini. 

3. Turvallisuus: käsittelyn ai
kana on käytettävä hengi
tyssuojaa sekä suojalaseja ja 
-käsineitä. 

4.  On varmistettava lisäaineen 
homogeeninen jakautumi
nen juomavedessä. 

5. Käyttöä samanaikaisesti an
tibioottien kanssa on vältet
tävä. 

(1)  Seoksen kokonaispitoisuus. 
(2)  Analyysimenetelmiä koskevia yksityiskohtaisia tietoja on saatavissa seuraavasta rehun lisäaineita käsittelevän Euroopan unionin vertailulaboratorion osoitteesta: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/ 

evaluation-reports   

9.7.2015 
L 181/69 

Euroopan unionin virallinen lehti 
FI    

https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports
https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports


KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2015/1106, 

annettu 8 päivänä heinäkuuta 2015, 

täytäntöönpanoasetusten (EU) N:o 540/2011 ja (EU) N:o 1037/2012 muuttamisesta tehoaineen 
isopyratsaami hyväksymisedellytysten osalta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta sekä neuvoston direktiivien 79/117/ETY ja 
91/414/ETY kumoamisesta 21 päivänä lokakuuta 2009 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1107/2009 (1) ja erityisesti sen 21 artiklan 3 kohdan toisen vaihtoehdon, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Komission täytäntöönpanoasetuksella (EU) N:o 1037/2012 (2) hyväksyttiin isopyratsaami tehoaineena asetuksen 
(EY) N:o 1107/2009 mukaisesti, edellyttäen että hyväksynnän hakija, Syngenta Crop Protection AG, jäljempänä 
’hakija’, toimittaa vahvistavia tietoja aineenvaihduntatuotteiden CSCD 459488 ja CSCD 459489 merkityksestä 
pohjavedessä, ja sisällytettiin se komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 (3) liitteessä olevaan 
B osaan. Vahvistavat tiedot oli toimitettava komissiolle, jäsenvaltioille ja Euroopan elintarviketurvallisuusvirano
maiselle, jäljempänä ’elintarviketurvallisuusviranomainen’, viimeistään 31 päivänä maaliskuuta 2015. 

(2)  Hakija ilmoitti komissiolle helmikuussa 2014, että oli odotettavissa, ettei kaikkia vaadittuja vahvistavia tietoja olisi 
saatavilla täytäntöönpanoasetuksissa (EU) N:o 540/2011 ja (EU) N:o 1037/2012 asetetussa määräajassa. Hakija 
täsmensi, että tämä viivästyminen johtui siitä, että oli kehitettävä asianmukaisia testausmenetelmiä, ja esitti 
työsuunnitelman näiden tietojen tuottamiseksi. 

(3)  Yhdistynyt kuningaskunta, joka oli isopyratsaamin osalta esittelevä jäsenvaltio, arvioi hakijan toimittamat tiedot ja 
ilmoitti komissiolle syyskuussa 2014, että se katsoi hakijan pyynnön, joka koski määräajan pidentämistä 
vahvistavien tietojen toimittamista varten, olevan perusteltu ja että hakijan toimittama työsuunnitelma on 
realistinen ja asianmukainen. 

(4)  Sen vuoksi vaikuttaa siltä, että pyyntö on perusteltu, jotta hakija voisi tuottaa tarvittavat tiedot kohtuullisessa 
määräajassa. 

(5)  Hakija toimitti 30 päivänä maaliskuuta 2015 yhteenvedon, jossa esitellään tähän mennessä tuotetut tiedot ja 
esitetään lopullinen työsuunnitelma puuttuvien tietojen tuottamista varten. 

(6)  Sen vuoksi on aiheellista muuttaa isopyratsaamin hyväksyntää ja pidentää vahvistavien tietojen toimittamiselle 
asetettua määräaikaa 31 päivään heinäkuuta 2017 saakka. 

(7)  Sen vuoksi täytäntöönpanoasetuksia (EU) N:o 540/2011 ja (EU) N:o 1037/2012 olisi muutettava. 

(8)  Koska isopyratsaamia koskevien vahvistavien tietojen toimittamiselle asetettu määräaika on jo umpeutunut, tämän 
asetuksen olisi tultava voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan. 

(9)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 
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(1) EUVL L 309, 24.11.2009, s. 1. 
(2) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1037/2012, annettu 7 päivänä marraskuuta 2012 tehoaineen isopyratsaami hyväksymisestä 

kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1107/2009 
mukaisesti ja komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 liitteen muuttamisesta (EUVL L 308, 8.11.2012, s. 15). 

(3) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 540/2011, annettu 25 päivänä toukokuuta 2011, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1107/2009 täytäntöönpanosta hyväksyttyjen tehoaineiden luettelon osalta (EUVL L 153, 11.6.2011, s. 1). 



ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 muuttaminen 

Korvataan täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 liitteessä olevan B osan isopyratsaamia koskevan rivin 
27 sarakkeessa ”Erityiset säännökset” viimeinen kohta seuraavasti: 

”Hakijan on toimitettava nämä tiedot komissiolle, jäsenvaltioille ja elintarviketurvallisuusviranomaiselle viimeistään 
31. heinäkuuta 2017.” 

2 artikla 

Täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 1037/2012 muuttaminen 

Korvataan täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 1037/2012 liitteessä sarakkeessa ”Erityiset säännökset” viimeinen kohta 
seuraavasti: 

”Hakijan on toimitettava nämä tiedot komissiolle, jäsenvaltioille ja elintarviketurvallisuusviranomaiselle viimeistään 
31. heinäkuuta 2017.” 

3 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 8 päivänä heinäkuuta 2015. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2015/1107, 

annettu 8 päivänä heinäkuuta 2015, 

perusaineen Salix spp cortex hyväksymisestä kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta 
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1107/2009 mukaisesti ja 

komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 liitteen muuttamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta sekä neuvoston direktiivien 79/117/ETY ja 
91/414/ETY kumoamisesta 21 päivänä lokakuuta 2009 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1107/2009 (1) ja erityisesti sen 23 artiklan 5 kohdan yhdessä sen 13 artiklan 2 kohdan kanssa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Komissio vastaanotti 26 päivänä huhtikuuta 2013 asetuksen (EY) N:o 1107/2009 23 artiklan 3 kohdan 
mukaisesti hakemuksen laitokselta Institut Technique de l'Agriculture Biologique (ITAB) Salix alba -kuoren 
hyväksymisestä perusaineeksi. Hakemuksen mukana toimitettiin 23 artiklan 3 kohdan toisen alakohdan 
mukaisesti vaadittavat tiedot. 

(2)  Komissio pyysi Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaiselta, jäljempänä ’elintarviketurvallisuusviranomainen’, 
tieteellistä apua. Elintarviketurvallisuusviranomainen esitti komissiolle teknisen raportin kyseisestä aineesta 
3 päivänä kesäkuuta 2014 (2). Komissio esitti tarkastelukertomuksen (3) ja tämän asetuksen luonnoksen pysyvälle 
kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitealle 14 päivänä marraskuuta 2014 ja sai ne valmiiksi komitean 
29 päivänä toukokuuta 2015 pidettyä kokousta varten. 

(3)  Hakijan toimittama asiakirja-aineisto sekä Euroopan lääkeviraston Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2001/83/EY (4) mukaisesti tekemän tutkimuksen tulokset (5) osoittavat, että Salix cortex täyttää perinteiselle 
yrttilääkkeelle asetetut vaatimukset. Siksi katsottiin aiheelliseksi laajentaa soveltamisalaa Salix alba -kuoresta Salix 
spp cortexiin. Sitä ei myöskään käytetä ensisijaisesti kasvinsuojelutarkoituksiin, mutta se on hyödyllinen 
kasvinsuojelussa tuotteessa, joka koostuu tästä aineesta ja vedestä. 

(4)  Komissio katsoo asetuksen (EY) N:o 1107/2009 23 artiklan nojalla, että Salix spp cortex on perusaine. Salix spp 
cortex on osa kasvia, ja sitä esiintyy hyvin yleisesti ympäristössä. Tarkastelukertomuksessa luetelluista käyttötarkoi
tuksista ihmisille, eläimille ja ympäristölle aiheutuvan lisäaltistumisen oletetaan olevan vähäistä verrattuna 
realistisissa luonnollisissa tilanteissa odotettavaan altistumiseen. 

(5)  Näin ollen Salix spp cortexin voidaan yleisesti olettaa täyttävän asetuksen (EY) N:o 1107/2009 23 artiklassa 
säädetyt vaatimukset erityisesti niiden tutkittujen käyttötarkoitusten osalta, jotka luetellaan komission tarkastelu
kertomuksessa. Näin ollen on aiheellista hyväksyä Salix spp cortex perusaineeksi. 

(6)  Asetuksen (EY) N:o 1107/2009 13 artiklan 2 kohdan sekä sen 6 artiklan mukaisesti ja ottaen huomioon 
nykyisen tieteellisen ja teknisen tietämyksen hyväksyntään on kuitenkin tarpeen sisällyttää tiettyjä edellytyksiä, 
jotka täsmennetään tämän asetuksen liitteessä I. 
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(1) EUVL L 309, 24.11.2009, s. 1. 
(2) Outcome of the consultation with Member States and EFSA on the basic substance application for Salix alba bark and the conclusions 

drawn by EFSA on the specific points raised. 2014:EN-609.34 s. 
(3) http://ec.europa.eu/sanco_pesticides/public/?event=homepage 
(4) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2001/83/EY, annettu 6 päivänä marraskuuta 2001, ihmisille tarkoitettuja lääkkeitä 

koskevista yhteisön säännöistä (EYVL L 311, 28.11.2001, s. 67). 
(5) Assessment report on Salicis cortex (willow bark) and herbal preparation(s) thereof with well-established use and traditional use; 

EMEA/HMPC/295337/2007. 

http://ec.europa.eu/sanco_pesticides/public/?event=homepage


(7)  Asetuksen (EY) N:o 1107/2009 13 artiklan 4 kohdan mukaisesti komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
N:o 540/2011 (1) liitettä olisi muutettava. 

(8)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Perusaineen hyväksyminen 

Hyväksytään liitteessä I määritetty Salix spp cortex perusaineeksi kyseisessä liitteessä vahvistetuin edellytyksin. 

2 artikla 

Täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 muuttaminen 

Muutetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 liitteessä oleva C osa tämän asetuksen liitteen II mukaisesti. 

3 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 8 päivänä heinäkuuta 2015. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 540/2011, annettu 25 päivänä toukokuuta 2011, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1107/2009 täytäntöönpanosta hyväksyttyjen tehoaineiden luettelon osalta (EUVL L 153, 11.6.2011, s. 1). 



LIITE I 

Nimi,  
tunnistenumero IUPAC-nimi Puhtaus (1) Hyväksymispäivä Erityiset säännökset 

Salix spp cortex 
CAS-numero: ei annettu 
CIPAC-numero: ei annettu 

Ei sovelleta Euroopan farmakopea 1. heinäkuuta 2015 Salix spp cortexia on käytettävä sitä koskevan tarkastelukertomuk
sen (SANCO/12173/2014) päätelmiin ja erityisesti sen lisäyksiin I 
ja II sisältyvien erityisten edellytysten mukaisesti. 

(1)  Lisätietoja perusaineen tunnistuksesta, spesifikaatiosta ja käyttötavasta annetaan sitä koskevassa tarkastelukertomuksessa.    

LIITE II 

Lisätään täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 liitteessä olevaan C osaan kohta seuraavasti: 

Numero Nimi,  
tunnistenumero IUPAC-nimi Puhtaus (*) Hyväksymispäivä Erityiset säännökset 

”7 Salix spp cortex 
CAS-numero: ei annettu 
CIPAC-numero: ei an
nettu 

Ei sovelleta Euroopan farmakopea 1. heinäkuuta 2015 Salix spp cortexia on käytettävä sitä koskevan tarkastelukertomuk
sen (SANCO/12173/2014) päätelmiin ja erityisesti sen lisäyksiin I 
ja II sisältyvien erityisten edellytysten mukaisesti.” 

(*)  Lisätietoja perusaineen tunnistuksesta, spesifikaatiosta ja käyttötavasta annetaan sitä koskevassa tarkastelukertomuksessa.   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2015/1108, 

annettu 8 päivänä heinäkuuta 2015, 

perusaineen etikka hyväksymisestä kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1107/2009 mukaisesti ja komission 

täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 liitteen muuttamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta sekä neuvoston direktiivien 79/117/ETY ja 
91/414/ETY kumoamisesta 21 päivänä lokakuuta 2009 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1107/2009 (1) ja erityisesti sen 23 artiklan 5 kohdan yhdessä sen 13 artiklan 2 kohdan kanssa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Komissio vastaanotti 24 päivänä huhtikuuta 2013 asetuksen (EY) N:o 1107/2009 23 artiklan 3 kohdan 
mukaisesti hakemuksen laitokselta Institut Technique de l'Agriculture Biologique (ITAB) etikan hyväksymisestä 
perusaineeksi. Pariisin kaupungilta (Ranska) saatiin 17 päivänä maaliskuuta 2014 hakemus, joka koski etikan 
hyväksymistä perusaineeksi koskevan hakemuksen kattamien aiottujen käyttötarkoitusten laajentamista. 
Hakemusten mukana toimitettiin 23 artiklan 3 kohdan toisen alakohdan mukaisesti vaadittavat tiedot. 

(2)  Komissio pyysi Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaiselta, jäljempänä ’elintarviketurvallisuusviranomainen’, 
tieteellistä apua. Elintarviketurvallisuusviranomainen esitti komissiolle teknisen raportin kyseisestä aineesta 
12 päivänä elokuuta 2014 (2). Komissio esitti tarkastelukertomuksen (3) ja tämän asetuksen luonnoksen pysyvälle 
kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitealle 27 päivänä tammikuuta 2015 ja sai ne valmiiksi komitean 29 päivänä 
toukokuuta 2015 pidettyä kokousta varten. 

(3)  Hakijan toimittama asiakirja-aineisto osoittaa, että etikka täyttää Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 178/2002 (4) 2 artiklassa määritellyt elintarvikkeen kriteerit. Sitä ei myöskään käytetä ensisijaisesti 
kasvinsuojelutarkoituksiin, mutta se on hyödyllinen kasvinsuojelussa tuotteessa, joka koostuu tästä aineesta ja 
vedestä. Etikka on eri asia kuin etikkahappo, joka on tehoaine, joka sisällytettiin neuvoston direktiivin 
91/414/ETY (5) liitteeseen I komission direktiivillä 2008/127/EY (6), kuten elintarvikkeiden myyntinimityksiä 
koskevassa komission tulkitsevassa tiedonannossa (7) selvennetään. Näin ollen etikkaa on pidettävä perusaineena. 

(4)  Tehdyistä tutkimuksista on käynyt ilmi, että etikan voidaan yleisesti olettaa täyttävän asetuksen (EY) 
N:o 1107/2009 23 artiklassa säädetyt vaatimukset erityisesti niiden tutkittujen käyttötarkoitusten osalta, jotka 
luetellaan komission tarkastelukertomuksessa. Näin ollen on aiheellista hyväksyä etikka perusaineeksi. 

(5)  Asetuksen (EY) N:o 1107/2009 13 artiklan 2 kohdan sekä sen 6 artiklan mukaisesti ja ottaen huomioon 
nykyisen tieteellisen ja teknisen tietämyksen hyväksyntään on kuitenkin tarpeen sisällyttää tiettyjä edellytyksiä, 
jotka täsmennetään tämän asetuksen liitteessä I. 
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(1) EUVL L 309, 24.11.2009, s. 1. 
(2) Outcome of the consultation with Member States and EFSA on the basic substance application for vinegar and the conclusions drawn by 

EFSA on the specific points raised. EFSA supporting publication 2014:EN-641.37 s. 
(3) http://ec.europa.eu/sanco_pesticides/public/?event=homepage. 
(4) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä elintarvikkeiden 
turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

(5) Neuvoston direktiivi, annettu 15 päivänä heinäkuuta 1991, kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta (EYVL L 230, 19.8.1991, 
s. 1). 

(6) Komission direktiivi 2008/127/EY, annettu 18 päivänä joulukuuta 2008, neuvoston direktiivin 91/414/ETY muuttamisesta useiden 
tehoaineiden sisällyttämiseksi siihen (EUVL L 344, 20.12.2008, s. 89). 

(7) EYVL C 270, 15.10.1991, s. 2. 

http://ec.europa.eu/sanco_pesticides/public/?event=homepage


(6)  Asetuksen (EY) N:o 1107/2009 13 artiklan 4 kohdan mukaisesti komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
N:o 540/2011 (1) liitettä olisi muutettava. 

(7)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Perusaineen hyväksyminen 

Hyväksytään liitteessä I määritetty aine etikka perusaineeksi kyseisessä liitteessä vahvistetuin edellytyksin. 

2 artikla 

Täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 muuttaminen 

Muutetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 liitteessä oleva C osa tämän asetuksen liitteen II mukaisesti. 

3 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 8 päivänä heinäkuuta 2015. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 540/2011, annettu 25 päivänä toukokuuta 2011, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1107/2009 täytäntöönpanosta hyväksyttyjen tehoaineiden luettelon osalta (EUVL L 153, 11.6.2011, s. 1). 



LIITE I 

Nimi,  
tunnistenumero IUPAC-nimi Puhtaus (1) Hyväksymispäivä Erityiset säännökset 

Etikka 
CAS-numero: 90132-02-8 

Ei saatavilla Elintarvikekäyttöön sovel
tuva, sisältää enintään 10 % 
etikkahappoa 

1. heinäkuuta 2015 Lupa voidaan myöntää ainoastaan perusaineena, joka on sienitau
tien ja bakteerien torjunta-aine, käyttöä varten. 
Etikkaa on käytettävä sitä koskevan tarkastelukertomuksen 
(SANCO/12896/2014) päätelmiin ja erityisesti sen lisäyksiin I ja II 
sisältyvien erityisten edellytysten mukaisesti. 

(1)  Lisätietoja perusaineen tunnistuksesta, spesifikaatiosta ja käyttötavasta annetaan sitä koskevassa tarkastelukertomuksessa.    

LIITE II 

Lisätään täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 liitteessä olevaan C osaan kohta seuraavasti: 

Nro Nimi,  
tunnistenumero IUPAC-nimi Puhtaus (1) Hyväksymispäivä Erityiset säännökset 

”5 Etikka 
CAS-numero: 90132-02-8 

Ei saatavilla Elintarvikekäyttöön so
veltuva, sisältää enintään 
10 % etikkahappoa 

1. heinäkuuta 2015 Lupa voidaan myöntää ainoastaan perusaineena, joka on sienitau
tien ja bakteerien torjunta-aine, käyttöä varten. 
Etikkaa on käytettävä sitä koskevan tarkastelukertomuksen 
(SANCO/12896/2014) päätelmiin ja erityisesti sen lisäyksiin I ja II 
sisältyvien erityisten edellytysten mukaisesti.” 

(1)  Lisätietoja perusaineen tunnistuksesta, spesifikaatiosta ja käyttötavasta annetaan sitä koskevassa tarkastelukertomuksessa.   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2015/1109, 

annettu 8 päivänä heinäkuuta 2015, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 992/72, (ETY) 
N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (1), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 
hedelmä- ja vihannesalan sekä hedelmä- ja vihannesjalostealan osalta 7 päivänä kesäkuuta 2011 annetun komission täy
täntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 (2) ja erityisesti sen 136 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 543/2011 säädetään Uruguayn kierroksen monenvälisten kauppaneu
vottelujen tulosten soveltamiseksi perusteista, joiden mukaan komissio vahvistaa kolmansista maista tapahtuvan 
tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen liitteessä XVI olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjaksoille. 

(2)  Kiinteä tuontiarvo lasketaan joka työpäivä täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti ottaen huomioon päivittäin vaihtuvat tiedot. Sen vuoksi tämän asetuksen olisi tultava voimaan 
päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklassa tarkoitetut kiinteät tuontiarvot vahvistetaan tämän 
asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 8 päivänä heinäkuuta 2015. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 
Jerzy PLEWA 

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston  
pääjohtaja  
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(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) EUVL L 157, 15.6.2011, s. 1. 



LIITE 

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi (1) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 AL  20,6 

MA  172,4 

MK  51,7 

ZZ  81,6 

0707 00 05 TR  116,3 

ZZ  116,3 

0709 93 10 TR  119,1 

ZZ  119,1 

0805 50 10 AR  108,2 

TR  108,0 

UY  129,3 

ZA  150,8 

ZZ  124,1 

0808 10 80 AR  97,8 

BR  106,5 

CL  133,5 

NZ  118,6 

US  121,0 

ZA  120,9 

ZZ  116,4 

0808 30 90 AR  109,3 

CL  144,1 

CN  86,2 

NZ  235,9 

ZA  127,5 

ZZ  140,6 

0809 10 00 TR  236,9 

ZZ  236,9 

0809 29 00 TR  258,6 

ZZ  258,6 

0809 30 10, 0809 30 90 CL  181,4 

ZZ  181,4 

0809 40 05 CL  126,8 

ZZ  126,8 

(1)  Kolmansien maiden kanssa käytävää ulkomaankauppaa koskevista yhteisön tilastoista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 471/2009 täytäntöönpanosta maa- ja alueluokituksen ajan tasalle saattamisen osalta 27 päivänä marraskuuta 
2012 annetussa komission asetuksessa (EU) N:o 1106/2012 (EUVL L 328, 28.11.2012, s. 7) vahvistettu maanimikkeistö. 
Koodi ”ZZ” tarkoittaa ”muuta alkuperää”.  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2015/1110, 

annettu 8 päivänä heinäkuuta 2015, 

asetuksella (EY) N:o 969/2006 avatussa maissia koskevassa tariffikiintiössä 26 päivän kesäkuuta ja 
3 päivän heinäkuuta 2015 välisenä aikana jätetyissä tuontitodistushakemuksissa haettuihin määriin 

sovellettavasta jakokertoimesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 922/72, (ETY) 
N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (1) ja erityisesti sen 188 artiklan 1 ja 3 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Komission asetuksella (EY) N:o 969/2006 (2) avataan 277 988 maissitonnin vuotuinen tuontitariffikiintiö 
(järjestysnumero 09.4131). 

(2)  Asetuksen (EY) N:o 969/2006 2 artiklan 1 kohdassa vahvistetaan osajakson numero 2 määräksi 138 994 tonnia 
1 päivän heinäkuuta ja 31 päivän joulukuuta 2015 välisellä ajanjaksolla. 

(3)  Määrät, joista on 26 päivän kesäkuuta 2015 kello 13.00 Brysselin aikaa ja 3 päivän heinäkuuta 2015 kello 13.00 
Brysselin aikaa välisenä aikana jätetty tuontitodistushakemuksia, ylittävät käytettävissä olevat määrät. Sen vuoksi 
olisi määritettävä, missä määrin tuontitodistuksia voidaan myöntää, ja vahvistettava haettuihin määriin 
sovellettava jakokerroin, joka lasketaan komission asetuksen (EY) N:o 1301/2006 (3) 7 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti. 

(4)  Lisäksi on aiheellista olla myöntämättä enempää tuontitodistuksia asetuksen (EY) N:o 969/2006 mukaisesti 
kuluvalla kiintiökaudella. 

(5)  Toimenpiteen tehokkuuden varmistamiseksi tämän asetuksen olisi tultava voimaan päivänä, jona se julkaistaan 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

1. Asetuksen (EY) N:o 969/2006 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua kiintiötä (järjestysnumero 09.4131) koskevissa 
tuontitodistushakemuksissa, jotka on jätetty 26 päivän kesäkuuta 2015 kello 13.00 Brysselin aikaa ja 3 päivän 
heinäkuuta 2015 kello 13.00 Brysselin aikaa välisenä aikana, haettuihin määriin sovelletaan jakokerrointa, joka on 
77,459146 prosenttia. 

2. Keskeytetään 3 päivästä heinäkuuta 2015 kello 13.00 Brysselin aikaa alkaen asetuksen (EY) N:o 969/2006 
2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua kiintiötä (järjestysnumero 09.4131) koskevien tuontitodistushakemusten 
vastaanottaminen kuluvalta kiintiökaudelta. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 
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(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) Komission asetus (EY) N:o 969/2006, annettu 29 päivänä kesäkuuta 2006, kolmansista maista tuotavan maissin yhteisön tariffikiintiön 

avaamisesta ja hallinnointitavasta (EUVL L 176, 30.6.2006, s. 44). 
(3) Komission asetus (EY) N:o 1301/2006, annettu 31 päivänä elokuuta 2006, tuontitodistusjärjestelmän alaisten maataloustuotteiden 

tuontitariffikiintiöiden hallinnointia koskevista yhteisistä säännöistä (EUVL L 238, 1.9.2006, s. 13). 



Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 8 päivänä heinäkuuta 2015. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 
Jerzy PLEWA 

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 
pääjohtaja  
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PÄÄTÖKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2015/1111, 

annettu 7 päivänä heinäkuuta 2015, 

asianomaisten jäsenvaltioiden Pohjanmeri–Itämeri-tavaraliikennekäytävän laajentamiseksi esittä
män yhteisen ehdotuksen yhdenmukaisuudesta kilpailukykyisen tavaraliikenteen eurooppalaisesta 
rautatieverkosta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 913/2010 

5 artiklan kanssa 

(tiedoksiannettu numerolla C(2015) 4507) 

(Ainoastaan hollannin-, liettuan-, puolan-, ranskan-, saksan- ja tšekinkieliset tekstit ovat todistusvoimaisia) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon kilpailukykyisen tavaraliikenteen eurooppalaisesta rautatieverkosta 22 päivänä syyskuuta 2010 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 913/2010 (1) ja erityisesti sen 5 artiklan 6 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Alankomaissa, Belgiassa, Liettuassa, Puolassa, Saksassa ja Tšekissä rautatieliikenteestä vastaavat ministerit 
lähettivät asetuksen (EU) N:o 913/2010 5 artiklan 5 kohdan mukaisesti komissiolle 27 päivänä huhtikuuta 2014 
päivätyn aiesopimuksen, joka sisälsi ehdotuksen Pohjanmeri–Itämeri-tavaraliikennekäytävän laajennuksista 
Tšekkiin sekä Puolan ja Ukrainan väliselle rajalle. 

(2)  Komissio tutki kyseisen ehdotuksen asetuksen (EU) N:o 913/2010 5 artiklan 6 kohdan mukaisesti ja katsoo sen 
olevan mainitun asetuksen 5 artiklan mukainen. Pohjanmeri–Itämeri-tavaraliikennekäytävän hallintokomitea on 
tehnyt käytävästä liikennemarkkinatutkimuksen, jonka tuloksista käy erityisesti ilmi, että liikenteessä Pohjanmeren 
tärkeimpien satamien sekä Tšekin ja Etelä-Puolan välillä on huomattavaa lisäkasvupotentiaalia, varsinkin 
yhdistetyissä kuljetuksissa. Lisäksi ehdotetuista laajennuksista on se etu, että voidaan luoda keskitetty palvelupiste 
(kuten asetuksen (EU) N:o 913/2010 13 artiklassa kuvataan) infrastruktuurikapasiteetin hallinnoimiseksi tavaralii
kennekäytävillä Pohjanmeren satamien sekä Tšekin ja Etelä-Puolan välillä. Ehdotetut laajennukset ovat myös 
yhdenmukaiset sen rakenteen kanssa, jota ehdotetaan liikennekäytävää F varten Euroopan rautatieliikenteen 
hallintajärjestelmän (ERTMS) eurooppalaisessa käyttöönottosuunnitelmassa, kuten komission päätöksessä 
2012/88/EU (2) säädetään. Ehdotetuilla laajennuksilla myös parannetaan niiden rautateiden tavaraliikennekäytävien 
yleisiä keskinäisiä kytköksiä, jotka on luotu kilpailukykyisen tavaraliikenteen eurooppalaisen rautatieverkon 
perustamiseksi, erityisesti tarjoamalla suora yhteys Pohjanmeri–Itämeri-tavaraliikennekäytävän ja Tšekin Rein– 
Tonava-käytävän välillä. Ehdotetuilla laajennuksilla voidaan mahdollisesti myös parantaa rautatieliikennettä yli 
EU:n itäisen rajan sekä Euroopan ja Aasian välisellä maayhteydellä. 

(3)  Pohjanmeri–Itämeri-tavaraliikennekäytävän laajennus ei saisi haitata asetuksen (EU) N:o 913/2010 liitteessä 
säädetyn idän/itäisen Välimeren tavaraliikennekäytävän kehittämistä. Viimeksi mainittu käytävä sisältää myös 
yhteyden Pohjanmeren satamien ja Tšekin välillä. 

(4)  Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat asetuksen (EU) N:o 913/2010 21 artiklalla perustetun komitean 
lausunnon mukaiset, 
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(1) EUVL L 276, 20.10.2010, s. 22. 
(2) Komission päätös 2012/88/EU, annettu 25 päivänä tammikuuta 2012, Euroopan laajuisen rautatiejärjestelmän ohjaus-, hallinta- ja 

merkinanto-osajärjestelmiä koskevasta yhteentoimivuuden teknisestä eritelmästä (EUVL L 51, 23.2.2012, s. 1). 



ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Alankomaissa, Belgiassa, Liettuassa, Puolassa, Saksassa ja Tšekissä rautatieliikenteestä vastaavien ministereiden 27 päivänä 
huhtikuuta 2014 komissiolle lähettämä aiesopimus, joka koskee Pohjanmeri–Itämeri-tavaraliikennekäytävän laajennuksia 
Tšekkiin sekä Puolan ja Ukrainan väliselle rajalle ja jossa Pohjanmeri–Itämeri-tavaraliikennekäytävän pääreitiksi 
ehdotetaan reittiä Wilhelmshaven/Bremerhaven/Hampuri/Amsterdam/Rotterdam/Antwerpen–Aachen–Hannover/Berliini– 
Varsova–Terespol (Puolan ja Valko-Venäjän välinen raja)/Kaunas–Riika–Tallinna/Falkenberg–Praha/Wroclaw–Katowice– 
Medyka (Puolan ja Ukrainan välinen raja), on asetuksen (EU) N:o 913/2010 5 artiklan mukainen. 

2 artikla 

Tämä päätös on osoitettu Belgian kuningaskunnalle, Tšekin tasavallalle, Saksan liittotasavallalle, Liettuan tasavallalle, 
Alankomaiden kuningaskunnalle ja Puolan tasavallalle. 

Tehty Brysselissä 7 päivänä heinäkuuta 2015. 

Komission puolesta 
Violeta BULC 

Komission jäsen  
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